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ROČ. II.

V Praze dne 15. října 1933

Jan Reiszman:
Hospodářství v době myšlenkového přelomu

Souvislost mezi politikou a hospodářstvím nemůže 
býti v dnešní době ani dosti zdůrazněna. Tytéž du
ševní proudy, vířící politickým životem, odrážejí se 
v hospodářství. Demokracii v životě veřejném, pro
jevu to svobody jednotlivce, někdy až příliš na úkor 
celku zdůrazňované, odpovídá v hospodářství systém 
liberalistický. Stejně jako v politice, kde i v nejdemo
kratičtějších státech j‘e svoboda jednotlivce buď zá
jmem celku, nebo z jiných důvodů dosti citelně ome
zena, není též v životě hospodářském možno mluvili 
o ryzím liberalismu.

Bedlivé sledování vývoje politických poměrů v ze
mích sousedních a v státech; kde vládne, t. zv. silná 
ruka, zdůrazňuje j'en a potvrzuje nej tužší souvislost 
mezi politikou a hospodářstvím. Veliké sociální pře
rody, vyznačující se na venek politickou diktaturou, 
spadají do dob hospodářsky vzrušených. Převrat 
v Rusku, po dlouhou dobu různými způsoby při
pravovaný, dozrává jako komunismus v běsu války 
a hospodářského zbídačení. Fašistická Itálie rodí se 
v době stávek, sociálních bojů a rudého nebezpečí. 
Diktatura Hitlerova za vrcholu světové hospodářské 
krise, která též v. četných jiných státech způsobila ze
sílení vládní moci po většině přímo či nepřímo ku 
provedení opatření hospodářských. I náš zmocňovací 
zákon na př. vydán jest z důvodu hospodářských.

Poznatky výše uvedené jsou velmi zajímavé, ne
mají však v sobě ničeho nepřirozeného. Daleko více 
překvapí, že v době, kdy všude panuje těžká hospo
dářská deprese, nenabývají rozhodujícího vlivu směry 
komunistické a socialistické, které zdůrazňují nutnost 
třídního boje a kladou daleko v popředí zájmy hmot
né před všemi ostatními. V době, kdy panuje téměř 
všude obrovská nezaměstnanost, kdy střední stav, ob
chodnictvo a živrnostnictvo jest pauperisováno, kdy 
úřednictvo snížením platů řadí se již hospodářsky té

měř mezi proletariát a rozšiřuje jeho řady, v té době 
vidíme téměř na všech stranách zesílení živlů pra
vých, od levice mylně nazývaných buržoasních.

Jasné a důkladné vysvětlení tohoto zjevu dosud 
nikdo nepodal. Není též možno jmenovati jen jednu 
příčinu. Je jich celá řada. Jednou z nich, a to velmi 
důležitou, jest poznání, že levicové strany, jichž pro
gram byl sice vystavěn na ryze hospodářském pod
kladě, v praxi se právě v hospodářské správě (nemoc, 
pokladny, finanční katastrofy soc. vlád atd.) neosvěd
čily. Sobecký zájem, hlásaný z Marxova třídního boje, 
byl silnější než zájem celku. Pravici bylo mnohdy, 
a to zcela právem vytýkáno, že nevěnuje dostatek 
pozornosti hospodářským otázkám. Byli to sice jed
notlivci právě z řad pravice, kteří měli rozhodující 
slovo v hospodářských institucích, ale strany samy 
o sobě, mimo několika jednotlivců, pokud nehájily 
zájmy svých tříd, jako na př. strana republikánská a 
živnostenská, projevovaly celkem málo zájmu o ho
spodářství. To, že program většiny pravicových stran 
nestál ryze na programu hmotném, lépe řečeno tříd
ním, obrátilo se ve výhodu v době, kdy právem zdů
razňován jest zájem celostátní a všetřídní. Na pravici 
byly, nebo později vznikly, strany a skupiny, které, 
díky akční volnosti neomezené strohou doktrínou, mo
hou vyhověti dnešním proudům a pracovati vše- 
národně a všestavovsky. Národní demokracie, strana 
lidová, Národní liga i hnutí fašistické nejsou vázány 
třídnictvím. V jejich řadách má místo dělník, úřed
ník i podnikatel. Socialistické, strany jsou v úpadku, 
hlavně z toho důvodu, že nemohou vybočiti z přesně 
stanovených cest, že nemohou roz.šiřovati své řady. Při 
každém politickém neúspěchu ocitají se v nebezpečí 
ztráty svých posic. Strany nebo skupiny, které chtějí 
přizpůsobili se době, jsou kacířovány. Vzpomeňme si 
jen na postup našich soc. demokratů proti nár. so- 
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cialislům, když tito nesměle opouštěli potápějící se 
koráb marxistů. Stejná situace nastala ve Francii ve 
straně socialistické, kde menšině hroženo vyloučením 
ze strany z téhož důvodu.

Smysl pro sociální spravedlnost je vlastní každému 
nacionalistovi. Ten, kdo má skutečně rád svůj národ, 
chce, aby se všem jeho příslušníkům vedlo dobře. So
ciální cítění projevuje na př. i ta velká řada malých 
podnikatelů, kteří s vynaložením všech sil udržuji 
počet svých zaměstnanců bud' z toho důvodu, aby 
nezvyšovali nezaměstnanost, nebo z toho důvodu, že 
osud jejich dělníků přirostl jim k srdci. Političtí so
cialisté smáli by se, kdybychom tyto zaměstnavatele, 
pokud ovšem nemají stranické legitimace, prohlásili 
za socialisty. Chybí jim totiž třídní předpoklad — 
nejsou dosud proletáři. Nesmiřitelná třídní nenávist 
isoluje social, strany od neprolétářské části národa.

Přes četné omyly Marxovy doktríny po stránce 
hospodářské nutno přiznati, že socialismus jeho obsa
huje některé prvky a myšlenky, které potřebuje mo
derní, poměrům přizpůsobené hospodářství. Nemož
nost náležitého vyrovnání mezi spotřebou a výrobou 
při udržení zásady o volné soutěži projevila se dnes 
dokonale a jest jednou z hlavních příčin dnešní ho
spodářské deprese. Volná soutěž nepřinesla vždy ví
tězství hospodářsky nejzdravějšímu, ale mocensky 
nejdravějšímu. Nutnost plánovitého hospodářství jeví 
se v každém směru. I země tak velké hospodářské 
svobody, j’ako jsou Spojené státy severoamerické, kde 
na př. neznají živnostenských omezení, průkazů způ
sobilosti a koncesí, uznala, že je třeba učinili přítrž 
škodlivé konkurenci a sjednotili podmínky společ
ného soutěžení. Kdyby t. zv. volná soutěž měla hýli 
aspoň poněkud hospodářsky zdravá, musely by býti 
podmínky soutěžitelů, jako na př. mzdy, stejně jako 
soc. poplatky atd., stejně stanoveny. Rooseveltova 
akce míří svými kódy též k tomuto cíli. Stanovení 
kódů nemá jen za účel zvýšení kupní síly dělnictva 
a tím ozdravění hospodářství, ale též sjednocení sou
těžních podmínek.

Kdo však pozoruje poměry evropské, specielně 
středoevropské a naše, vidí, že my na př. nevystačili 
bychom již s pouhým sjednocením mezd, resp. uza 
víráním celostátních kolektivních smluv ať již zá
sahem vlády, nebo samotných zaměstnavatelských a 
zaměstnaneckých korporací, ač již i to by bylo vel
kým krokem vpřed, nýbrž bylo by třeba podniknouti 
akci ve větším rozsahu k usměrnění konkurence. Ne
výhody volné soutěže projevují se hlavně v otázce 
usměrnění výroby spotřebě a pak v otázce cenové, 
s prvou související. Na zásadách volné soutěže neni 

možno provésti usměrnění výroby podle potřeby. Zbý
vá jediná otázka, zda průmyslové kruhy samy budou 
tak prozíravými, že vlastními prostředky a vlastními 
organisacemi podniknou vše k ozdravění dnešních ne
utěšených poměrů. Stále nově vznikající kartely jsou 
svědkem toho, že výrobci pomalu sami přicházejí 
k poznání, že dnešní stav je neudržitelný. Kartely 
takto vzniklé, stejně jako zaměstnavatelské organisace, 
trpí v prvé řadě tím, že jsou podniky více méně sou
kromými, v nichž členství je dobrovolné. Nerozvážná 
činnost jednotlivce, u něhož hrdost a ješitnost přehlu
šuje hlas rozumu, muže za dnešního stavu způsobiti 
zničení dobře promyšleného a účelného díla. K otázce 
zaměstnavatelských organisací, která dosud zdaleka 
u nás není rozřešena, vrátíme se v některém z dal
ších článků v souvislosti se zřízením stavovského státu. 
Dnes je třeba říci, že hypertrofie organisací nemůže 
způsobiti ozdravění. Centralisace by zde nebyla jistě 
na škodu.

Po stránce cenové zdálo by se na prvý pohled, 
že konkurenční boj vyhovuje konsumentům, a to z to
ho důvodu, že způsobuje značné snížení cen. Všim- 
neme-li si však věci blíže, můžeme spatřiti v konku
renčním boji důležitou příčinu nejen zániku četných 
závodů, ale též omezení pracovních sil, ať již pro
pouštěním zaměstnanců z nedostatku práce, nebo vli
vem strojových zařízení, instalovaných z toho důvodu, 
aby konkurenční schopnost závodu byla zdokonalena. 
Jelikož druhý důvod restrinkcí za dnešního nedostat
ku kapitálu téměř se nevyskytuje, není možno ani po 
stránce zdokonalení výroby po stránce technické býti 
příznivcem dnešní soutěže. Právě naopak způsobuje 
snaha po stále nižších cenách četné technické nedo
statky výrobků. Vidíme, že jsou velmi četní konzu
menti, kteří nejen že nemají z poklesu cen zisku, ale 
přímo škodu a druzí obdrží za nízké ceny výrobky 
menší kvality. I po této stránce bývá zřízení kartelu 
jediným východiskem.

V krátkém článku není ovšem možno obsáhnouti 
bohatý a zajímavý myšlenkový přerod, který, vzniklý 
v prvé řadě z nutnosti hospodářské, vrací se přes po
litiku a správu státu opět do života hospodářského. 
Všechny tyto otázky, jež mohou se někomu zdáti až 
příliš teoretickými, jsou naopak velmi praktické a 
bez jejich vyřešení nebude možno provésti akce toho 
druhu, aby dnešní hospodářská tíseň byla ne-li hned 
odstraněna, tedy aspoň zmírněna. Neupíráme všem 
ostatním akcím významu a důležitosti, avšak jsme 
toho názoru, že bez vyřešení základních otázek hospo
dářství nebude míti i nejlepší snaha positivního vý
sledku.
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Dr F. Král: Ještě o českopolském poměru na Těšínsku
Na můj článek »Českopolský poměr na Těšínsku«, 

uveřejněný ve 12. čísle této revue, ozvali se v č. 13. 
téže revue p. Ing. VI. Emmer z Bratislavy a v č. 14. 
místopředseda Matice osvěty lidové na Těšínsku a 
Hlučínsku, p. řed. Boh. Klac z Č. Těšína, kteří s mý
mi vývody polemisují. Považuji tedy za svou povin
nost vrátiti se znovu k národnostnímu problému na 
Těšínsku a odpověděti na oba články.

Článek p. Ing. Emmra se vlastního tématu, o němž 
jsem psal, ani netýká. Pan Ing. Emmer, jak sám 
praví, Těšínská nezná a tedy o jeho národnostních po
měrech ani mluvit nemůže a přece pro posouzení cel
kového poměru českopolského je třeba znáti dobře 
otázku těšínskou. Ale nejenom to, pisatel dopisu ne
zná, jak se zdá, z vlastního názoru ani současného 
Polska a tu ovšem přestává vlastně jakákoli diskuse, 
neboť to, co p. Ing. Emmer ve svém dopise vykládá, 
jsou všeobecné úvahy, svědčící o tom, že pisatel se 
nedovedl ještě přeorientovat, nepochopil úplně změ
něné situace a dívá se na poměr českopolský stále ještě 
tak, jak se na něj hledělo před válkou a po válce za 
dob plebiscitu. Poměry jsou dnes jiné, dnes j'e chuť 
ke spolupráci na obou stranách; jako máme u nás 
již mnoho upřímných polonofilu, tak roste i v Polsku 
velmi rychle počet opravdových čecbofilů a ti všichni 
jsou si dobře vědomi, že dnešní mezinárodní situace 
v Evropě nutí k tomu, aby se sblížení s vlastně co 
nejtěsnějším semknutím Čechů i Poláků provedlo co 
nejdříve. Není dnes ča6u k rekriminacím, není času 
ohlížet se stále do minulosti a stále znovu oživovat, co 
bylo. Je třeba počítat s přítomností, s danou skuteč
ností a podle toho zaříditi svůj postup do budouc
nosti. Každý Čech, kterému záleží na blahu vlasti a 
každý Polák, který miluje svou otčinu, musí uznat, 
že nynější situace nutí oba slovanské státy ke spojení, 
a musí tedy překonat svou nechuť a předsudky, po
kud jaké měl a musí k tomuto sblížení také pracovat. 
Není možno dlouho čekat a rozmýšlet se, kdo má 
dříve s tím sbližováním začít, aby nezadal své ná
rodní hrdosti nebo nepoškodil svou prestyž. Není 
možno déle otáleti s odklizením hlavních překážek, 
které stojí v cestě opravdovému přátelství a k nimž 
musíme počítati také menšinové problémy Poláků na 
Těšínsku a Čechů na Volyňsku. Tak se dívám na si
tuaci také já a myslím, že je to názor velmi reálný. 
Proto odmítám se vší rozhodností tvrzení pana Ing. 
Emmra, že můj názor je polonofilško-romantický a 
k vlasnímu národu nespravedlivý. Jsem polonofil, a to 
stoprocentní, ale nejsem romantik, naopak jsem dalek 
romantického pěstování slovanství, jež se rozplývá 
v cosi neurčitého a projevuje se pouhým řečněním 
nebo psaním příležitostných článků, které zůstanou 
v praktickém životě, ve vztazích slovanských národů 
k sobě navzájem bez odezvy a bez jakéhokoli výsled

ku. Cíl slovanského sjednocení je velmi daleký a 
má-li k němu vůbec kdy dojiti, je třeba, aby si jed
notliví slovanští národové vyřešili své problémy a upra
vili svůj vzájemný poměr. Pro náš národ je přede
vším třeba, abychom si vyřešili svůj vztah k nejbliž- 
šímu slovanskému sousedu, k Polsku.

Tvrdí-li p. Ing. Emmer, že jsem k vlastnímu ná
rodu nespravedlivý, není jeho výtka oprávněna, sna
žím 6e býti prostě objektivní. Vím, že se chybuje na 
obou stranách a jestliže jsem měl dosti odvahy po
vědět nepříjemnou pravdu do vlastního tábora, do
vedl jsem ji jindy povědět i do řad polských. Jisto je, 
že zápas mezi Čechy a Poláky na Těšínsku je zápas 
nerovný, v němž Poláci, jako slabá menšina ohrožená 
asimilací, jsou v nevýhodě. A jestliže já se dovedu 
na různé spory mezi Čechy a Poláky na Těšínsku 
podívati nejen se strany české, ale snažím-li se také 
vmysliti se do situace polské menšiny a postavím-li se 
na stranu slabších, není v tom nic špatného a ne- 
vlasteneckého. Jsem naopak přesvědčen, že jednám 
ve prospěch svého národa, jestliže se snažím o vyrov
nání sporů mezi Čechy a Poláky na Těšínsku, jež by 
mělo za následek získání přátelství našeho velikého 
slovanského souseda. To by byl jistě pro náš národ 
cennější a trvalejší zisk než dobytí několika posic na 
Polácích zde na Těšínsku.

♦

Pokud se týče Článku p. řed. Klace konstatuji 
hned na počátku, že naše hlediska, s nichž se díváme 
nejenom na českopolský poměr na Těšínsku, ale na 
poměr Československa k Polsku vůbec, jsou naprosto 
různá. Pan ředitel Klac, jako dlouholetý pracovník 
Matice osvěty lidové, který prožil dobu plebiscitu na 
Těšínsku, zná jistě lépe než já rozmanité detaily z ná
rodnostních bojů na Těšínsku, ale právě proto, že žil 
a stále žije uprostřed těch drobných sporů, stává se 
jednostranným a zaujatým. Ty reminiscence na dobu 
plebiscitní a ty drobné lokální spory, jež mu vy
růstají v ohromné problémy a jež mu jako vysoké 
hory, vypínající se kolem dokola, znemožňují širší 
rozhled, a kromě toho neznalost nynějšího Polska a 
nedostatek styku s Poláky v zahraničí, to vše jsou pře
kážky, kterými je dána jednostrannost názorů p. řed. 
Klace. Já sám jsem v Matici osvěty lidové nikdy ne
pracoval a neúčastnil jsem se také bojů plebiscitních, 
ale žiji od r. 1912 v Ostravě, tedy v nejtěsnějším sou
sedství Těšínská, a měl jsem celá ta léta možnost in- 
formováti se o poměrech na Těšínsku jak z krajin
ského tisku, tak i při osobním styku s těmi, kteří žijí 
na samém Těšínsku. Kromě toho mám možnost zí
skávání informací s obou stran, od Čechů i od Poláků, 
nejsem zatížen reminiscencemi z dob plebiscitu a 
znám dosti dobře Polsko. To vše mi, myslím, umož- 
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ňuje, dívati se na celou otázku českopolskou objek
tivněji a klidněji.

Než se začnu zabývali podrobnostmi článku p. ře
ditele Klace, chci uvésti příklad, který je pro mne 
dobrým poučením, abych se na to, co se proti Po
lákům se strany Matice osvěty lidové uvádí, díval 
předem s oprávněnou skepsí. Již ve svém prvním 
článku v Modré revui jsem se zmínil o tom, jak 
v Třinci došlo při poslední volbě starosty v dubnu 
t. r. k tomu, že starostou se stal Polák a Češi nedo
stali ani prvního, ani druhého náměstka. Poněvadž 
v Třinci existoval na radnici blok českopolský, který 
se tam asi rok před tím, také zásluhou našeho klubu, 
vytvořil a který prosadil volbu českého starosty, za
jímal jsem, se o to, jak se tato spolupráce Čechů a Po
láky v obecní samosprávě bude osvědčovali, poněvadž 
jsme chtěli také v jiných obcích těšínských, kde jsou 
dosud spojeni bud' Češi s Němci, licho Poláci s Němci, 
pracovati pro spojení Čechů s Poláky. Když jsem se 
v dubnu dověděl, že pro svízelnou finanční situaci 
města český starosta resignoval a že českopolský blok je 
ohrožen, zajel jsem do Třince, abych s oběma stra
nami vyjednával. Zúčastnil pern se také porady čes
kých Členů obecního zastupitelstva a pak společné 
konference Čechů i Poláků. Poláci prohlásili, že dají 
všech svých 12 hlasů pro českého kandidáta staro- 
stenství, které jim Češi jmenují. Spojením 12 pol
ských a 10 českých hlasů by se bylo dosáhlo zvolení 
českého starosty docela snadno. Ale česká skupina se 
nemohla dohodnout, zvláště proto, že několik jejích 
členů trvalo na tom, aby byl v Třinci jmenován 
vládní komisař a setrvala na svém stanovisku přes 
všechny moje domluvy, aby se českopolský blok ne- 
rozbijel. Poněvadž porada byla svolána na večer přede 
dnem voleb, nebylo možno docílili nějakým dalším 
jednáním dohody a tak šli Češi i Poláci k volbě 
úplně roztříštěni a tak se také stalo, že Češi svou 
vlastní vinoii; vlastně vinou několika členů obecního 
zastupitelstva, vyšli při volbách úplně naprázdno. 
O této události vsak je referováno ve výroční zprávě 
Matice osvěty lidové takto: »neslyšel jsem, aby inter
venoval (t. j. českopolský klub v Mor. Ostravě) ve 
prospěch české věci. A bylo přece tolik možností.... 
spolčování Poláků s Němci, kde dokonce i Polákům 
asistoval český zástupce klubu « Dotazem u pisatele 
této zprávy, nynějšího předsedy Matice, jsem zjistil, 
že je tu míněn případ třinecký a oním českým zá
stupcem klubu jsem míněn já. Tak se tedy referuje 
o věci, na kterou je přece tolik svědků a která se dá 
písemným dotazem v Třinci snadno zjistili, a referuje 
se tak ne snad v denním tisku, kde se podobný lapsus 
dá omluviti spěchem novinářské prác", ale ve výroční 
správě organizace, která přece chce býti považována 
za seriosní. Já, který stále usiluji o to, aby se Češi a 
Poláci spojovali proti německému nebezpečí, mám 
snad býti u těch, kteří mne neznají, vylíčen jako 
germanofil, jako člověk, který podporuje paktování 
Poláků s Němci. Ponechávám veřejnosti, aby si sama 
utvořila úsudek o tomto jednání. Mně samotnému 
však tento jediný případ by mohl dáti právo, abych 
se na obvinění, vznášená Maticí, respektive některými 

jejími členy proti Polákům, díval s nedůvěrou a ne
věřil jim, dokud se sám nepřesvědčím.

Pan řed. Klac praví na počátku své odpovědi, že 
také on si přeje, aby se českopolský poměr na Tě- 
šínsku zlepšil, ale neříká, jak si toto zlepšení před
stavuje a jak chce pro toto zlepšení pracovati. Praví, 
že Poláci jsou nepatrnou menšinou v naší republice 
a dedukuje z toho, že by se Polsko vlastně nemusilo 
o tuto menšinu starat a že by těšínská otázka neměla 
býti překážkou českopolského sblížení. Ale což, když 
polská veřejnost — a to asi p. řed. Klac neví —■ má 
názor na to jiný a stará se velmi pečlivě o všechny 
své menšiny na celém světě, co potom? Nebude se 
tedy za těch okolností vůbec jednat o českopolské 
sblížení? Pan řed. Klac dále praví, že zášahy ostrav
ského českopolského klidni, resp. jeho předsedy do 
věcí těšínských jsou pískem, který zvyšuje skřípot 
třecích ploch. To je ovšem jeho mínění, jiní zase 
jsou toho názoru, že teň skřípot vzniká spíše zbyteč
ným drážděním a neochotou k smíru.

Pokud se týče obsazení fary těrlické, považoval 
jsem za svou povinnost aspoň se informovat o celé 
věci, která, jak jsem se přesvědčil krátce před tím 
za své návštěvy v Polsku u příležitosti sjezdu česko- 
polských klubů v Poznani, vzbudila veliký rozruch 
v celém Polsku a také ovšem mezi tamními čecho- 
fily. Informoval jsem se především u p. Dra Wolfa 
a pak u p. faráře Dra Mojžíška, a to týden před jeho 
instalací. Nevyhledal jsem ho třikrát, jak mi chtěl 
dokazovat jeden z pánů okresních jednatelů Matice, 
ani dvakrát, jak tvrdí p. řed. Klac, nýbrž jednal jsem 
s ním pouze jednou. Na obsah naší rozmluvy se mohl 
p. ředitel zeptat p. faráře přímo a ten by mu jistě 
potvrdil, že jsem na něho žádný nátlak nečinil. Po
kud se týče farnosti těrlické a jejích národnostních 
poměrů, tu dospějeme k různým výsledkům podle 
toho, vezmeme-li za základ sčítání lidu z r. 1930 nebo 
volby do parlamentu či volby do obcí, které se ko
naly v letech 1928—1931. Výsledky parlamentních 
voleb uvedl p. řed'. Klac ve svém článku, já k tomu 
připojuji výsledky sčítání lidu. Tehdy bylo v šesti 
obcích farnosti těrlické napočteno 55.2% Poláků a 
42.1% Čechů. Při obecních volbách bylo dosaženo 
65 mandátů polských, 27 českých a 7 komunistických. 
Parlamentní volby vypadly pro Poláky nejméně pří
znivě proto, že se tehdy šlo do voleb společně s Židy, 
což bylo nepopulární a proto mnozí Poláci odevzdali 
své hlasy na kandidátní listinu komunistickou. Jaký 
je v těchto obcích poměr podle náboženského vy
znání, to dosud nevím. Ale uváděl-li p. řed. Klac 
poměr obyvatelstva v obcích farnosti těrlické, mohl 
snad přece jenom srovnat všechny výsledky jak sčí
tání obyvatelstva, tak výsledky obecních voleb. Při- 
hlížíme-li k počtu mandátů do obcí, vidíme, že číslice 
65 mandátů čili 65.6% je bližší číslu mnou uvede
nému, uvážíme-li kromě toho, že mezi komunisty 
(7.1% I byli většinou Poláci.

Pokud se týče národnosti šlonzácké, trvám na tom, 
co jsem napsal ve svém prvním článku, že národnosti 
takové neznám a také mi není nic o tom známo, že 
by naši filologové a zeměpisci takovou národnost 
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v naší republice připouštěli. Jinak dodávam pouze 
to, že jsem měl v rukou číslo časopisu »Nasz Šl^zak«, 
který je psán polský, ale v duchu protipolském a kde 
bylo argumentováno asi lakto: Pocházíš ze Slezska, 
tedy jsi Šlonzák, patříš do Československé republiky, 
tedy jsi Čechoslovák, tedy Šlonzák-Čechoslovák. Ne
vím, zdali takové přihlášky byly skutečně odevzdá
vány a kam byly zařazovány. Pan řed. Klac o nich 
aspoň nemluví.

V prvním svém článku jsem vytkl, že zatím co 
Matice vedla hlavní útok na polské- posice na Tě
šínsku, Němci na Těšínsku a ještě více na Hlučínsku 
se vzmohli. Pan řed. Klac polemisuje s tímto mým 
tvrzením a mluví velmi jemně cosi »o pomotaném 
zeměpise«. Je to trochu smělé tvrzení, že neznám po
měrů hlučínských, když žiji tolik let v bezprostřed
ním sousedství Hlučínska, které tvoří vlastně část nej- 
bližšího okolí našeho města a kam mám rozhodně 
blíže než pan řed. Klac. Nemohu si tedy pomoci a 
musím opět setrvati na tom, co jsem napsal. Činnost 
Matice osvěty lidové se totiž vztahuje nejen na Těšín
sko, nýbrž také na Hluěínsko. Na výroční zprávě, 
kterou mám po ruce, je aspoň napsáno: »Činnost SI. 
Matice osvěty lidové na Těšínsku a Hlučínsku.« Hlu- 
čínsko tvoří jeden z 9 obvodů, na které se vztahuje 
činnost Matice. Tedy souvislost mezi pracovníky na 
Těšínsku a Hlučínsku jistě je. A nyní dále, kdyby 
byla Matice zmírnila svůj boj proti Polákům, ne
byly by se uvolnily aspoň nějaké finanční prostředky 
pro Hluěínsko, nebylo by se uvolnilo místo v »Obraně 
Slezska« a nebyl by se mohl místo časopisu »Nasz 
Šl^zak« vydávati raději nějaký časopis pro naše hlu- 
ěínské Moravce? Nebyla by to práce záslužnější zí
skávat pro nás lidi naší krve, kteří ee nám za ně
mecké vlády odcizili, než lovili na Těšínsku domněle 
popolštěné Čechy? Či bylo by to snad větší neštěstí, 
kdyby se přihlásil některý ze »Šlonzáků« místo k Če
chům k Polákům, než když, se nám na Hlučínsku 
trvale odcizí náš člověk, o kterém určitě víme, že je 
českého původu? Myslím, že kdyby se bylo v tomto 
smyslu více pracovalo, byla by se ulehčila práce našim 
pracovníkům na Hlučínsku, kteří nemají posici závi- 
děníhodnou, a nebylo by to dopadlo na Hlučínsku 
tak, jako to dopadá nyní. Ale ovšem do boje s Němci 
ani na Těšínsku. ani na Hlučínsku nemají někteří 
lidé, kteří chtějí býti jinak pokládáni za velké vla
stence, ani chuti, ani odvahy. Vždyť leckterému z nich 
je Němec milejší než, Polák (a dodávám loyálnč, že 
i na straně* polské se najdou bohužel takoví jednot
livci, kterým je Němec milejší než Čech); takové 
jsou ty dosavadní výsledky bratrovražedného boje a 
takové je to slovanské uvědomění na Těšínsku. Kro
mě toho je tu ještě jiná příčina, proč naši lidé ne
bojovali proti Němcům tak energicky jako proti Po
lákům. Prozradil ji p. řed. Klac: ono prý to s Němci 
na Těšínsku není tak snadné, jsou hospodářsky silní 
a kulturně vyspělí. Tu to tedy máme. Tedy ne na 
Němce, kteří jsou silní a nad nimiž by se tak lehko 
nevítězilo, ale na hospodářsky slabé a kulturně méně 
vyspělé Poláky, hlavně na ty polské horníky z Malo- 
polsky je třeba se vrhnout se vší vervou a konat divy 

udatnosti. Tahle morálka, kterou hlásá p. řed. Klac 
a to vyšší slovanství jeho, to je právě to, co musí 
naplniti rozhořčením každého sociálně a slovansky cí
tícího člověka. Postupovat proti Němcům ,sj)oleěně 
s Poláky je prý těžko, poněvadž. Němci bydlí skoro 
vesměs ve městech, kde zase posice Poláků jsou slabé. 
Ale ze statistických dat je patrno, že by leckde spo
jení Čechů s Poláky mnoho znamenalo. Uvedu ně
která města a národnostní poměr jejich obyvatelstva: 
Třinec (Poláků 36.8%, Čechů 45.2%, Němců 16.2%), 
Č. Těšín (Němců 33.5%, Čechů 45.4%, Poláků 15%), 
Karvinná (Poláků 47.1%, Čechli 45.4%, Němců 
6.8%), Fryštát (Poláků 35.9%, Čechů 40.4%, Němců 
20.5%), Bohumín (Čechů 59.6%, Němců 24.4%, Po
láků 15.2%), Jablunkov (Poláků 57.9%, Němců 7%, 
Čechů 34.1%). Tedy poměry jsou takové, že by spolu
práce Čechů a Poláků význam měla. Ale tak, jak 
to nyní v mnohých obcích na Těšínsku vypadá, to 
působí aspoň s hlediska slovanského velmi trapným 
dojmem. A opět tvrdím, že vinu na tom nemají vždy 
jen Poláci; doklady, které jsem v předešlém článku 
uvedl, mi p. řed. Klac nevyvrátil. Ostatně, jak pů
sobí na o. řed Klace národnostní poměry v Č. Tě
šíně, kde je doma? Jak mu bylo v jeho slovansky 
cítící duši, když byl přítomen před nedávném slav
nosti kladení základního kamene k nemocnici v Č. 
Těšíně? Nikde o tom nepsal ani on, ani nikdo z jeho 
přátel. Ale jiní účastníci té slavnosti měli dojem, 
jako by byli někde v Německu; tak na ně působilo 
to německé řečnění a německé zpěvy.

+

V další části svého článku připouští p. řed. Klac, 
že by Poláci měli chuť popolštiti co největší část 
Těšínská, aby pak mohli později vystoupí li s poža
davkem přivtělení té části Těšínská k Polsku. Stejně 
soudí i p. Ing. Emmer, Když jsem v předešlém svém 
článku napsal, že tohleto je mínění některých pře
horlivých pracovníků v Matici, napsal tajemník Ma
tice osvěty lidové- p. Hořínek, ve své polemice proti 
mně v Moravskoslezském deníku ze dne 9. července, 
že moje tvrzení je holým výmyslem. A nyní sám 
místopředseda téže Matice doznává, že on skutečně je 
přesvědčen o takovém cíli Poláků na Těšínsku, čih 
že moje tvrzení nebylo holým výmyslem.

S přednáškou ní Kos^ak-Szczi^ické měla se věc ji
nak, než jak tvrdí p. řed. Klac. Pí Ko-sak-Szczucka 
ee nabídla, že by nám přednášela v českopolském 
klubu o svých dojmech z nedávné cesty po Palestině. 
Českopolský klub, vycházeje z toho názoru, že by ne
bylo dobře odmítnou ti spisovatelku takového význa
mu, jako je pí Szczucka, když sama projevuje snahu 
sblížili se s naším polonofilským prostředím a po- 
znati, jak ee tu na Ostravsku pracuje na sblížení 
českopolském, její nabídku přijal. Přednáška se sku
tečně konala, jak bylo ohlášeno — jsou tedy infor
mace p. řed. Klace opět nesprávné — 'a to pod fir
mou Českopolského klubu a Zwi^zku Polaków na 
Morawach. Ale předseda klubu ve svém zahajovacím 
proslovu vytkl pí Szczucké, že po své první návštěvě 
v našem kraji psala tak, že toho musí litovati každý 
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opravdový přítel českopolského sblížení. Ale omlu
vil to tím, že pí Szczucka je sice vynikající spisova
telka, ale není politikem a proto se dala jednostran
nými informacemi svésti k úsudku nesprávnému a 
nespravedlivému. Zároveň však projevil naději, že 
bude-li se pí Szczucka stýkati také s Čechy, změní 
svůj úsudek. Jak se naše předpoklady osvědčí, dosud 
nevíme, ale myslím, že nezaslouží tak příkrého odmít
nutí náš pokus, získati pro náš národ sympatie tak 
významné spisovatelky, která před tím stála proti 
nám, ale která později uznala, že snad její úsudek 
byl přece jen ukvapený, a měla dobrou vůli dát se 
lépe poučit.

Je zcela správné tvrzení p. řed. Klace, že nám ne
může býti lhostejno, trpí-li vláda polská na svém 
území takové lidi, jako je Unger. Ale nesmíme za- 
pomenouti, že i na našem území jsou lidé, jejichž 
přítomnost u nás nese zase nelibě třeba jiná vláda.

Že byly v Polsku vydávány Wiadomošci polsko- 
slowackie, je pravda, ale je rovněž pravda, že již ne
vycházejí. Ale na to neupozornil ani p. řed. Klac, aú 
nikdo z jeho přátel a také se nikdo ani nestaral o to, 
čí zásluhou se tak stalo. Ovšem pochváliti p. konsula 
Dra Ripu je pro někoho velmi těžkým úkolem. To 
již s výtkami a stížnostmi to jde s větší chutí. Čekalo 
se, že když zmizely se světa Wiadomošci, zmizí zase 
s české strany »Nasz Šl^zak«. Ale kdež pak, Šl^zak 
žije dále.

O přátelství polskomaďarském jsem psal již v den
ních listech, kde jsem zdůraznil, že ze sympatií ně
kterých jednotlivců k Maďarům nebo z pouhých pro
jevů zdvořilosti nelze usuzovati na přátelské vztahy 
celého národa. Je třeba čisti také jiné listy, nejenom 
ty dva tři, ze kterých se do omrzení cituje, ale nej
častěji to, co nám není příznivé, při čemž se zapo
míná, že Krakov ještě není celé Polsko.

V té části svého článku, kde mluví o polském 
gymnasiu v Orlové, praví p. řed. Klac, že toto gymna
sium dostává od naší vlády 500.000 Kč. Informoval 
jsem se o této věci u ředitele tohoto ústavu a zároveň 
předsedy polské Macierze, p. P. Felikse, který mi na 
můj dotaz sdělil, že orlovské gymnasium dostává od 
naší vlády od r. 1921 roční subvenci 20.000 Kč. Vý
jimečně obdržela r. 1931 Polska Macierz Szkolna 
30.000 Kč a r. 1933 jako zvláštní zálohu na slíbené 
zestátnění ústavu 150.000 Kč. Úhrnem přijala Ma
cierz pro orlovské gymnasium za celou tu dobu 
400.000 Kč. O ročním příspěvku 500.000 Kč není 
funkcionářům polské Matice nic známo. Naproti tomu 
vzhledem k tomu, že 7 profesorů orlovského gymnasia 
vypomáhá na polských pobočkách učitelského ústavu 
ve Sl. Ostravě, musí polská Matice vydržovali na gym
nasiu mimořádně dvě síly, za něž od r. 1923/24 do 
r. 1932/33 zaplatila 350.000 Kč. Kromě toho vypla
tila zmíněnými sedmi profesorům, kteří vypomáhají 
na Sl. Ostravě, za ztrátu času dojížděním z Orlové 
do Sl. Ostravy za celá ta léta celkem 100.000 Kč. Vy
dala tedy na polské paralelky učit, ústavu o 50.000 
Kč více než přijala na gymnasium.

Na můj dotaz ohledně oněch 9 Slováků, o nichž 
p. řed, Klac praví, že studují na orlovském gymnasiu, 

sdělil mi p. řed. Feliks, že u nich letos studuje šest 
Poláků ze Slovenska, z nichž tři navštěvovali po tři 
léta polské gymnasium v N. Targu. Ačkoli měli do 
N. Targu blíže, přešli na gymnasium orlovské, aby 
se vyhnuli obtížím, s nimiž je spojeno nostrifikování 
maturitního vysvědčení, získaného v Polsku. Tak se 
tedy mají věci podle pravdy.

O »Obraně Slezska« tvrdí p. řed. Klac, že není 
a nebyla orgánem MOL. Je-li O. Sl. oficielním orgá
nem Matice či není, to je konečně lhostejno, jisto je, 
že sleduje tytéž cíle jako Matice a byla a je jejím 
mluvčím: funkcionáři Matice do ní psali a píší. 
Všechno ostatní je lira se slovy nebo spíše hra na 
schovávanou. Proč to p. řed. Klac neřekl, čí orgánem 
je Obrana Slezska nebo čí orgánem byla? Že přiná
šela a přináší částečně ještě dnes — pokud píše 
o Polsku — zprávy jen nepříznivé, to je také jisto 
a o tom se může přesvědčiti každý, kdo si pročte 
několik čísel. Stejně zajímavo by bylo vědět, čí orgá
nem je »Nasz ál^zak«, pro koho je psán a jaká jest 
jeho tendence.

Pan řed. Klac tvrdí, že není pravda, že bylo do
mluveno, že rubrika »Z Polska« v Obraně Slezska 
bude zrušena, přestane-li IKC psáti protičesky. Já 
však mohu prohlásili, že mi to bylo slíbeno šéfreda
ktorem Moravskoslezského deníku, který je nebo aspoň 
tehdy byl také redaktorem Obrany Slezska. Měl-li p. 
šéfredaktor Z. dosti moci a síly, aby to prosadil, ne
vím. Ale z toho, ž.e p. řed. Klac o tom nic neví, 
neplyne ještě, že to není pravda.

Se vší rozhodností třeba odmítnouti ten pasus 
odpovědi p. řed. Klace, kde se chce pouštěli do t. zv. 
vyšší politiky. Na to, co zde p. ředitel píše, je již 
výraz, »medvědí služba«, kterého on sám ve svém 
článku užil, příliš slabý. Máme my vůbec právo mí- 
siti se do vnitřní politiky druhého státu, a to státu, 
na jehož přátelství nám musí záležet? Můžeme svůj 
poměr k Polsku upravovat podle toho, jaká je tam 
vládní forma? Nekritisujeme vládní formu v Jugo
slávii ani v Rumunsku a máme jistě oba spřátelené 
národy stejně rádi, ať si mají vládní formu jakou
koli. Ale vůči Polsku by ovšem p. řed. Klac na
vrhoval postup jiný. Měli bychom patrně s česko- 
polským sbližováním čekali, až dostane Polsko ta
kovou vládu, která se bude p. řed. Klacovi líbiti? 
Myslím, že my sami bychom se také velmi divne dí
vali na takové přátelství na výpověď, kdyby někdo 
chtěl s nám navazovat styky podle toho, máme-li 
vládu socialistickou či všenárodní nebo českoněmeckou 
a tak dále.

Pan řed. Klac tvrdí, že sázím všechno na jednu 
kartu polskou, na kartu »centrální osobnosti«, jak on 
sám říká. Nevím, z čeho tak soudí, vím dobře, že 
náš národ má přátele v bloku vládním stejně jako 
oposičním, ale nikdy se neptám po jejich stranické 
příslušnosti, tak jako oni se nevyptávají, ve které po
litické straně jsem organisován já. Ale jestliže se p. 
ředitel již zmínil o maršálu Pilsudském, neváhám pro- 
hlásiti, že to, co maršál Pilsudski vykonal pro svou 
vlast, je hodno všeho respektu. Jeho veliké zásluhy 
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o polskou republiku musí uznati každý nestranný po
zorovatel a jsem jist, že je uznají a již uznávají i jeho 
političtí protivníci. Jestli se staly nejaké chyby, mu
síme míti na paměti, že žádná vláda není bez chyb, 
ale nikdo nemůže upříti maršálu Pilsudskému jeho 
naprostou čistotu, vroucí lásku k vlasti a snahu při- 
vésti Polsko na výši co možno největší. Myslím, že 
by bylo těžko dokazovati, že by Polsko bez maršálka 
Pilsudského bylo dnes tam, kde je.

Mohl bych ve svém rozboru článku p. řed. Klace 
pokračovati, mohl bych pověděti ještě mnoho o česko- 
polském poměru na Těšínsku a o tom, co s tím sou
visí, mohl bych také snésti řadu dokladů o tom, jak 
se zde bojuje a mnoho by mohli ještě pověděti vůd
cové naší polské menšiny, ale myslím, že toho, oč šlo, 
bylo dosaženo, totiž o informaci naši veřejnosti o ny
nějším stavu národnostního problému na Těšínsko. 

Nebylo by však dobře, kdyby zůstalo jen při této vý
měně názorů v tisku. Nyní, myslím, je již svrchovaný 
čas, aby se přestalo s psaním a registrováním chyb a 
aby se sešli zástupci Čechů a Poláků na Těšínsku, 
aby si přímo do očí pověděli své stížnosti a svá přání 
a uvážili, co se z toho dá urovnat a co musí ještě 
počkat na dobu pozdější, až bude zralé k rozhod
nutí. Jsem jist, že dostanou-li se k slovu vedle radikálů 
také lidé umírnění a rozumní, kterých je, jak dobře 
vím, na obou stranách dosti, bude možno odstraniti 
s cesty aspoň některé překážky a bude tu již předpo
klad pro další práci. Jsem jist, že na Těšínsku ne
budou nikdy poměry idylické, ale vím také, že lec
cos se dá zlepšit. Dosud se nestalo v tom ohledu vlastně 
nic a všechny pokusy o nápravu zůstaly nepovšim
nuty. Stále se jen válčí a válčí a patrně nikdo nepo
myslí na konce. Proto je třeba varovat, do’.ud j'e čas.

Josef Matoušek: Nad knihami našich dní
II.

O poválečné politice československé měli jsme 
dosud jen stručné stati přehledné, vzniklé hlavně pod 
dojmem desítiletí republiky, z nichž snad nejlepší je 
spisek Josefa Borovičky. Úkolu, podrobně zobrazili 
a vyložiti politiku samostatného státu českosloven
ského, ujal se známý levicový publicista Ferdinand 
Peroutka. Z díla, které vychází po sešitech, dovršen 
byl již díl první/) Jcterý sahá jen do konce r. 1918. 
Poněvadž tento svazek obsáhl 528 stran, lze si před- 
staviti, jak objemná bude práce celá. Vysvětlení není 
bohužel v závažnosti látky, již třeba zvláště podrob
ně zpracovati, v kritickém aparátu nebo v obsažnosti 
úvah autorových. Dílo nadulo takto především ne
vhodné rozvržení.

Ferdinand Peroutka je znám jinak jako novinář 
obratný, jehož pero dovede krotkým byrokratům a 
usedlým měšťákům kritických aspirací kořenití prů
měrnost československé oficiosnosti slovní duchaplno
stí, přesazenou do naší topomé žurnalistiky z libe
rálních orgánu vídeňských. Tento nepochybný talent 
slovního podání dovedl po léta dodávati odvarům 
z politické kuchyně předáků poválečného Českoslo
venska klamavé příchuti myšlenkové průbojnosti a 
svěžesti a překvapuje proto, jak podlehl v tomto díle 
formálně. Je v něm patrné, jak vydavatel Přítomnosti, 
tato hýčkaná primadona úvodníků denního listu nebo 
statí revuálních, nedovede napsali knihu většího for
mátu. Dílo, které na venek překvapuje rozsahem, roz
padává se v drobné až titěrné články a článečky (má
lem připomínají vnějšně z patnáctileté perspektivy 
obnovené »třásničky« Weinerovy), řáděné sledem 
chronologickým, leckdy i bez patřičného zřetele

p) Ferdinand Peroutka, Budování státu. 1. Rok 
1918. Praha, Fr. Borový 1933.

k vnitřní souvislosti. Předpokladem práce podobné je, 
aby autor látku rozdělil podle hlavních mezníků ča
sových (pro první část přirozeným závěrem byl by 
pád vlády Kramářovy a mírová konference) a uvnitř 
těchto oddílů rozvrh vypravování věcně. Místo tako
vého souvislého podání, které je předpokladem každé 
větší práce politicko-historické, jež není sbírkou do
kumentů, kronikársky řáděnou snůškou faktů nebo 
naopak politickým feuilletonem, rozbilo se líčení Pe- 
routkovo v kaleidoskopickou tříšť. Tak nebyl v tomto 
prvním díle, který časově obsáhl dobu zhruba tří 
měsíců, souvisle podán ani celek tak jednotný, jako 
otázka slovenská. Tento způsob skladby (nebo lépe 
řečeno její nedostatek) pak nejen vede k nutnému 
opakování faktů, ale svádí psavého Peroutku i k no
vým a novým variacím úvah rázu zásadního, které ne
jsou často ani vnitřně a obsahově' vyrovnány (najdeme 
zajisté v knize tvrzení, jež si odporují aspoň formál
ně logicky) a myšlenkový pramen nepříliš vydatný 
rozlévá se do mělčin přečetných ramen. Důvod napro
stého nedostatku komposice u publicisty tak obratného 
a zkušeného, jakým Peroutka nepochybně je, lze hle- 
dati nejspíše ve vnějších podmínkách autorovy práce, 
Zdá se vskutku, že jeho pero leckdy stěží hbitostí sta
čilo sazeči a způsob sešitového vydání nevyplynul jen 
z potřel) knihkupeckého trhu.

Volná forma podání skrývá však právě pro Pe
routku nebezpečí další. Málo je otázek, o nichž autor 
nepsal již dříve, ať způsobem referujícím, nebo po
lemicky. Jestliže místo souvislé knihy podává nyní 
jen řadu revuálních statí, lze se obávati, že se práce 
změní v nekonečný růženec nově upravených úvod
níků. Novosti a potřebnosti by jim pak mohlo do- 
dati jen nové hlubší pojetí, nové postřehy, osvělení 

i
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nových souvislostí nebo nový, dříve neužitý materiál. 
Jinak stane se dílo brzy, zbaveno kouzla časovosti, 
které je dnes osvěžuje, přes hbitý, jasný a plynulý 
sloh autorův, ve svém celku nečitelným.

Duchovní podoba Ferdinanda Peroutky »Budová
ním státu«, pokud lze souditi z prvního svazku, sotva 
se v čem změní. Všechno v něm připadá čtenáři tak 
známým, až tuze známým a snadno leckdy podleh
neme dojmu, že jsme již čtli partie, které jsou vskut
ku nové. Ve statích o poválečném vývoji náboženském 
a církevním u nás poznáváme starého agnoslika a li
berála náboženského knížky »Jací jsme«, v obšírném 
rozboru 28. října setkáváme se s myšlenkami a postře
hy, které formuloval kdysi Peroutka ve známé kam
pani polemické, jinde čteme znovu jeho soud o po
stavení ministra Beneše a podobně, takže postupně 
absolvujeme názory, z jeho statí dostatečně již dříve 
známé, ztlumené jen poněkud v této úpravě knižní 
proti formulacím polemickým.

Politickými názory Peroutkovými je dána také 
tendence prvního svazku díla, ostatně dosti obratně 
maskovaná výhradami a podmíněnými formulacemi 
soudů, jak je v histor.-polil. literatuře zvykem. Ten
dence se projevuje v prvním svazku především uspořá
dáním, které kontrastuje s nedostatkem rozvrhu věc
ného. Jestliže úkolem Peroutkova spisu podle slov 
úvodních je »zobrazovati a vykládati politiku samo
statného československého státu«, bylo lze začíti bud' 
zcela vnějšně kronikársky dnem 28. října, nebo při 
pojetí hlubším předeslati úvodem stručnější výklad 
o válečné politice československé, domácí i zahraniční.

Peroutka volil správně způsob druhý, ale uvázl 
jaksi na půli cesty. Výklad politiky domácí, který 
v podstatě ukazuje, jak se v letech 1917—18 radi- 
kalisovala pod tlakem události, jak málo byla revoluč
ní a jak 28. říjen byl zralým plodem doby, nepře
hlíží sice dostatečně k důsledným radikálům naší 
domácí fronty (Dyk, Kalina) a neužívá některých 
důležitých pramenů pro 28. říjen, ale celkem pokud 
jde o politiky vůdčí vystihuje vývoj á jeho podmín
ky znamenitě. Je to snad v celém svazku partie po
dáním i pojetím nejlepší, jež se nejvíce blíží chá
pání v pravdě historickému. Proti této bystré charak
teristice domácí politiky válečné, pojetí nesentimen- 
tálnímu, věcnému a střízlivému, spokojuje se však 
Peroutka pro akci zahraniční jen narážkami, odkazy 
a poznámkami, z nichž upoutá konečná vsuvka k to
muto pasu na str. 152: »Ani památná sibiřská ana- 
base neměla význam pro konečné rozhodnutí: bolše
vici přece ovládli celou Sibiř, jako kdyby lam legií 
nebylo. Měly všechny ty zahraniční vojenské pod
niky nikoliv rozhodující význam, nýbrž opět j e n 
p r o p a g a č. v ý z n a m, právě j a k o o s t a t
n í politická a k c e.« Jinak dává slovo jen lyric
kým výlevům účastníků ženev. delegace, které v obšír- 

nosti jak byly do vypracování pojaty, mohou býti vhod
nou ilustrací opojení převratových dní a jejich nekri
tické důvěřivosti v posuzování událostí a osob (rubem 
byly ovšem odsudky právě tak ukvapené) ale v čtenáři 
méně obeznámeném s psychologickým ovzduším kon
ce r.1918 mohou vzbudili nesprávné představy o své 
hodnotě. I tu jako častěji jinde, jsou úsudky ty patrně 
myšleny jako antithese k pozdějším výrokům těchže 
politiků za situace změněné, protiklady, kterých 
užívá Peroutka hojně a záměrně. Bylo by totiž právě 
tak snadné hromaditi protiklady směrem opáčným.

A právě tu se objevuje čertovo kopýtko tendeně- 
nosti prvního svazku »Budování státu«. Požadavek 
věcného, bezohledného výkladu, který Peroutka Čas
těji zdůrazňuje, je nepochybně správný. Domnělá vý
chovná cena historických legend je falešná, ať běží 
o minulost vzdálenou nebo blízkou. Nelze ovšem 
zapomínati, že z těchže faktů vyvozují pak různé in
dividuality poučení různé. V Peroutkově díle se však 
záludně obojí směšuje. Ne pro každého je skuteč
nost, že naše válečná politika domácí nemá mnoho 
heroických rysů podmětem a důvodem ke chvále 
civilní prostřednosti a východiskem k obecným úva
hám o národní povaze, které nejsou nijak cennější 
než sumární chvála národa hrdinného. Rovnoměrná 
kritičnost ke všem osobám a směrům je předpokla
dem objektivního výkladu. Kdyby dějepisec umění 
zkoumal pravost některých obrazů všemi prostředky 
moderními, jiným se pak jen podivoval z dálky, byla 
by jeho představa o vývoji malířství kusá a jedno
stranná. Nedovedl by pochopili vývojově ani obrazy, 
které zkoumal podrobně. Podobně je tomu při vý
kladu osob a událostí v dějinách politických. Při 
jednostranném svém empirismu politickém, nezatí
ženém organizačními závazky stranickými, je Perout
ka dosti neodvislý od stran a směrů. Aby byl však ne- 
předsudným vykladačem nedávné minulosti, k tomu 
je vydavatel Přítomnosti příliš zatížen láskami a ne
návistmi osobními.

K dílu podobnému bylo třeba také solidnější pří
pravy věcné a svědomitějšího zpracování. U Peroutky 
není zpravidla náležitě vytčeno, oč autor výklady 
opírá. Srovnáme-li některé kapitoly podrobněji s ma
teriálem tištěným, vidíme, že ho Peroutka neužil 
úplně a rovnoměrně, nad to že značná část práce je 
založena na informacích listních, tedy na oné měn
livé, neurčité, leckdy nekontrolovatelné tradici, která 
je vlastním živlem práce novinářské. Při srovnání 
tom litujeme, že nemáme po ruce spolehlivé větší 
sbírky politických dokumentů od počátku republiky, 
práce, která asi vydavateli Přítomnosti by připadala 
nedůstojnou duchaplného úvodníkáře. Ale v záplavě 
politických feuilletonů, které chrlí psayectví Perout- 
kovo, touží čtenář bezděky po pevné půdě J. M. Čer
ného a A. Srba ....

KLUB MODRÉ REVUE
Ve čtvrtek 19. října o 20. hod. v Národní kavárně (1. p.)
ANT. PIMPER: O DEFLACI A INFLACI

_________________________________________ Diskuse. Pozvánky zasílány nebudou.
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Dr A. Ševčík:
Rozhledy po československém vystěhovalectví

Československé vystěhovalectví od svých počátků 
pociťuje zmenenou orientaci oproti dohě předpřevra
tové, kdy příslušníci národnosti české a slovenské splý
vali v jednotném státním občanství Rakousko-Uherska, 
jež přebytku sil nedovedlo čeliti ani obezřetným zá
konodárstvím ( známý je v té věci maďarský »emi
grační« zákon), ani uvědomělou vnitřní kolonisací na 
svém rozlehlém území. Hlavní změny v emigračním 
ruchu způsobeny byly hlavně novou přistěhovaleckou 
politikou USA, jež podstatně zapůsobila na celé vy
stěhovalectví zámořské; v Evropě pak zvýšená po
ptávka po pracovních silách ve válkou zpustošené 
Francii a Belgii přivodila silný vystěhovalecký proud 
tímto směrem, obzvláště, když Německo od dob in
flačních potíží a změněné Rusko ztratily pro vystě- 
hovalce svou dřívější přitažlivost.

Tuto přeměnu poměrů pro čsl. vystěhovalce plně 
potvrzuje naše statistika, jež od počátku roku 1922 
zpracovává data emigračního ruchu mnohem dokona
leji než otázku zpětné reemigrace, která technicky 
nedá se ve všech směrech tak dobře zvládnouti. 
Z okrouhlého počtu 281.000 vystěhovaleckých pasů 
v r. 1922—1932 vydaných, připadá jich na země zá
mořské přes 149.000, tedy polovina celkového počtu. 
Naproti tomu vystěhovalectví do Evropy v jednotli
vých letech vykazuje číselně rychlejší růst oproti po
klesu vystěhovalectví zámořského, třebaže uvnitř obou 
těchto skupin jsou někdy překvapující přesuny na 
prospěch či neprospěch jednotlivých zemí. Tak na př. 
v Evropě Francie je cílem více jak 61.000 vystěho- 
valcíi, Belgie 9000, Německo jen 23.000 osob. Zají
mavý je případ Rakouska, kde počet osob přistěho
vaných z ČSR je vyrovnán téměř stejným počteni 
<osob odtud do ČSR se vystěhovavších. Emigrace do 
slovanských států je poměrně malá, vede tu vedle 
SSSR, lil avně v posledních letech klamně přitahu
jícího, Jugoslávie. V zámoří děje se přesun vzhledem 
k přistěhovalecké politice USA hlavně do Kanady, 
Jižní Ameriky, zejména Argentiny.

Právní podklad našemu vystěhovalectví poskytl 
zákon a prováděcí nařízení r. 1922 (č. 71 a 170/22 
Sb. z. a n.), třebaže první období až do r. 1924 pro 
vaděny byly spíše tendence emigraci opačné akcí 
t. zv. státní repatriace, jež umožňovala návrat čsl. pří
slušníkům na účet státu, hlavně z Rakouska, Němec
ka a Ruska (váleční zajatci). Léta 1925—1930 přiná
šejí již výsledky dobrého umístění našich krajanu 
v cizině v dobách hospodářské konjunktury, předsta
vované i značnou položkou aktivní vystěhovaleckého 
ruchu v platební bilanci ČSR, dosahující za těchto 
šest let více j'ak 3 a % miliardy korun čsl.. Vzniknuvši 

krise zasáhla i vystěhovalectví, způsobila jeho značný 
a dosud trvající pokles a dala oživiti ne plně vyře
šené otázce repatriantů.

Oficielní i soukromá péče, soustředěná v mini
sterstvu sociální péče, komisi pro vystěhovalectví a 
kolonisaci, Emigračním ústavu MAP a řadě dobro
volných, většinou mezinárodně orientovaných korpo
rací, v čele s Čsl. Červeným křížem, postavena byla 
právě v nynější době před řadu otázek vystěliovalecké 
péče, iichž řešení vyžaduje i finančních nákladů. 
Nejlépe formuloval a vhodné řešení komplexu otá
zek vystěhovaleckých navrhl prvý sjezd zahraničních 
Čechů a Slováků v r. 1932, Čsl. ústavem zahraničním 
uspořádaný, v resoluci sekce vystěliovalecké a sociální, 
schválené v zásadě i Komisí pro vystěhovalectví a ko
lonisaci.

Resoluce (podrobný její text str. 38—47 brožury 
»První sjezd zahraničních Čechů a Slováků«) žádá 
novelisaci právních norem vystěhovaleckých a jich 
doplněn', pokud ide o zajištění ochrany a podpory 
vystěhovaleů, iiž vidí preventivně v dobře, organiso- 
vané službě informační, náležité přípravě praktické 
pro vystěhovalce před odchodem do ciziny a uzáko
nění péče o repatrianty, aby, jak praví resoluce, »byli 
opět včleněni do domácího hospodářského života a 
jich zkušeností v cizině nabytých bylo využito ve 
prospěch domácího hospodářství«. Doporučuje prove
dení řady otázek cestou nařizovací ( již se tak st do 
na př. pokud ide o ochranu vystěhovaleckých úspor 
v cizině). Rada požadavků týká se snah, aby posta
vení našeho příslušníka v cizině nebylo, pokud jde 
o ochranu domácího trhu práce, nepříznivější, než je 
postavení cizích příslušníků u nás, aby vystěhovalci 
při pracovním přechodu z jednoho státu do druhého 
byly zachovány pojistné nároky. V otázce nezaměst
nanosti pod sankcí reciprocity chce, aby čsl. vystěho- 
valci byli účastni mimořádných podpor nouzových 
v cizím státě*, kde řadu let pracovali a teprve, jsou-li 
tyto odpírány, žádají pro vystěhovalce podporu státní 
a jen v nejhorším případě přestěhování. Finančních 
výhod dožaduje se resoluce ve věcech chudinských 
podpor, válečných poškozenců a poplatků za úřední 
úkony agendy vystěliovalecké. Pokud jde o státní 
občanství, považuje za výhodnou takovou úpravu me
zinárodních smluv, které umožňují získati čsl. štáb
nímu příslušníku v brzké době přiznání státního 
občanství cizího sátu za současného usnadnění opět
ného nabyli čsl. občanství těmi, kdož je svého času 
pozbyli, provdaným ženám pak právo volby občan
ství. Celkem program hutný a cílevědomý, vyžadu
jící také pevného provádění nejen pro budoucno, ale 
i v dnešní abnormální době hospodářské.
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Dni Josef Hutter: Smekáme klobouk před...
Národní pohřeb
je poslední a současně jedna 
z největších poct, které může 
stát prokázati vynikajícímu ob
čanu. Tato instituce byla hlavně 
ve Francii vypracována k určité
mu standardu, který jedni poklá
dají za dojemný, jiní za chladně 
oficielní. V každém případě patří 
k němu veliká účast všech členů 
vlády a jiných osobností, pokud 
jen jim to jejich úřad dovolí. 
Jestliže podle tohoto měřítka po
suzujeme národní pohřeb, který 
vláda republiky vypravila plu
kovníku Švecovi a jeho druhovi 
Vašátkovi, dojdeme k závěru, 
který pro ni není nikterak přízni
vý. Kromě ministra národní 
obrany, který vládu zastupoval, 
zúčastnili se pohřbu jen ministři 
Matoušek a Hodža. Všichni 
ostatní se dostaviti nemohli nebo 
snad nechtěli? Věc je tím pováž
livější, že je jasno, že i národní 
pohřeb švecův byl jedním z opa
tření, které v poslední době mají 
navázat konečně kontakt mez.i 
veřejností a armádou a podporo
vat myšlenku brannosti. Jestliže 
na pohřbu Švecové scházeli 
všichni ministři levice, pak vy
světlení je možno jen diplomatic
kou úvahou, že je nutno omeziti 
vliv pocty, který je jinak vítaný, 
aby na druhé straně neměl za 
následek vzrůst nacionalismu, 
který je nežádoucí. Říkáme ote
vřeně, že taková diplomacie se 
nám právě při národních po
hřbech nelíbí. Buďto se někomu, 
jako osobnosti v národě nespor
né, pocta národního pohřbu udě
luje a pak je mravní i úřední po
vinností účast všech vládních 
kruhů. Nebo se to s poctou vážně 
nemyslí, je snaha o vyrovnání se 
na několik procent, a pak je lépe 
národní pohřby nevystrojovat.

—er.

Opatření proti protistátním 
stranám
připravovaná ve vládě, mají býti 
namířena proti stranám irreden- 
tistickým a těm, které chtějí

Dnes ee umělecká pravda více hledá v hudební historii, než v soudo
bých skladbách. Vždyť vazba mezi hudebním bohatstvím a hudebním 
dědictvím je nesporná. Současným děním prochází stále určitější proud 
rcnaissanění; někteří se mu brání, jiní jsou v jeho službách, jiní v jeho 
zastínění, málokteří jsou ho prosti. Pravda, je třeba velmi striktně třídit, 
kde je renaissanční duch a kde ie jeho chudá odvozenina všelijakých 
těch »suit ve starém slohu«. Napodobovatelé se zajisté neptají minu
lých děl po umělecké pravdě, jim dostačí pouze vzorek na obháčkování. 
Umělci však vskutku tvořiví, hledají u nich poznání a ptají se s otevře
ným pohnutím, jak v hudbě někdy bylo. Stoupla také spotřeba hudby, 
a mezi ní hudby staré. Je při tom nezbytí počítat i s tou starou hudbou, 
kterou se vyráží chudoba programuj v některých institucích, na př. 
v rozhlasu a mnohdy i v programech konservatoře, neboť nestačí pro
vozovat hudbu jen starou či-li starožitnický, ale běží o to, kterou hrát 
ze staré hudby, aby vazba s hudebními směry dnešními byla neporu
šena a aby pověděla co podstatného k současnosti. Tedy spotřeba 
stoupla a nejen výkonní umělci, avšak i posluchači se chtivě poptávají, 
jak že někdy v hudbě bylo. A konečně poznalo se, že není plné výchovy 
v moderních pedagogických směrech bez výchovy hudební, a poznalo 
se hned, že nejlepší cesta není se ž.áky falešně zpívat ( jakoby každý 
člověk ve třídě měl fysiologicky vhodné hrdlo ke zpěvu; lze tam však 
fonograficky zapisovat třeba čtvrttony takového podařeného zpěvu), 
nýbrž dáti poučení a orientaci historicko-estetickou. Tedy kde kdo, 
ba i hudební kritikové, kteří musí psát odborně o skladbách na jeden 
poslech, kterých před tím neznali, poptají se se zájmem kteréhokoli 
druhu, jak že tomu ve staré hudbě někdy bylo.

Hledá se tedy kniha o hudbě. Dost je příruček, leč skoro každá už 
neplatí. Nedávné ještě byly překonány novým výzkumem. V hudební 
vědě nastoupilo období monografií, není semestru, aby bezmála ke 
každé otázce nebyl přinesen nový a ne nepodstatný příspěvek. Hledá 
se kniha čerstvá vědomostmi. Leč že není v dobách předělu, nedostači 
kniha jež by urvala kus úseku a po něm zanechala mezeru čtoucímu 
nepřekonatelnou, Žádá se právě vazba, Hned dvojí. Vazba slohových 
epoch až do současnosti, a vazba slohových kultur s jednoho ducho
vého základního postoje. Je přec srozumitelné, že česká kniha má ob
stát podle požadavků věcných i národních. Právě u nás budeme chtít, 
aby kniha dobře pověděla o hudebních kulturách slovanských, a aby 
je celistvě kontrastovala ke kulturám neslovanským, jež bývají jen pro 
mnohomluvnost svých vykladačů známější, než zrnitější kultury slo
vanské.

V české literatuře máme takovou knihu, dokonce lepší než jsou 
v literaturách cizích. Máme nad to takové knihy dvě. To už dostačilo, 
aby bylo na ně nevlídně pohlíženo, a aby důvěrnou cestou úřední byly 
oslabovány. Tím spíše, že přišly z Brna. Nicméně vykonanou práci 
nelze odmluvit (tak smyslově to říká Václav Talicb, leč v přiléhavějším 
slovním vyjádření), a jejich autoru dostane se jistotně uznání.

We take off our hat to
G r a c i a n Čer n u s á k.

Gracian Černušák, jen učitel dějin hudby na konservatoři v Brně, 
— čímž výtečně se liší i úředně od obdobných profesur, — je především 
historik. Vyšel z historické školy dějin politických, v nichž se naučil 
porozumět ideovým vůdčím myšlenkám epoch, sklenout je v celek, váž.it 
slovo pramenů i slovo své. Má onu mravní disciplinu historikovu pra
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covní, nejprve historickou pravdu poznat, i za cenu svého osobního 
zklamání, a po té v poznané pravdě stát ve věci i ve formulaci, byť 
i za cenu osobní vůbec. Ve velkých epochách rozpoznává podstatné od 
nepodstatného, vidí kdo byl kým po jméně a kdo podle svého skutku. 
To byla výzbroj pro budoucího hudebního historika nejzávažnější. Co 
jen je pověr a pověstí v dějinách hudby, ví ten kdo se jimi hlouběji 
zabýval. Teď zvlášť. Přešla bývalá metoda, jež interpretací nahradila 
si vhodně, kde nebyla vědomost historického faktu, a nastoupila metoda 
nová, jež buduje dějiny na uměleckých faktech, to jest na hudebních 
skladbách přímo. Tu zastupuje Gracian Černušák.

Černušákův dvojsvazkový »Dějepis hudby« je tedy historické dílo 
moderní. Buduje periodisaci dějů podle slohových zákonů. V jejich 
posloupnosti je obsaženo vřadění osob a děl. Roztříďuje je právě po
znatky Štrukturalistickými. Dovede svého čtenáře k tomu, že naučí jej’ 
i poznat podle hlavních znaků slohy i slyšenou skladbu sám již bez
pečněji zařadit na její historické místo. To nejen skladbu starou, avšak 
i moderní, k níž Černušák tesá zřetelnou cestu. Na málo stranách snesl 
tolik faktických údajů, že nejen se vyrovnává mnoha stranám spisů 
jiných, ale předčí je. Co jimi chce říci, praví naprosto jasně a bez 
balastu příměrových slov. Konstatuje jevy, a spíše jejich zařáděním, 
než argumentací slovnou dává jim svůj historický výklad. Nezdálo by 
se při čtení tohoto jasného poučení, co je v něm uloženo vlastní, Čer- 
nušákovy, myšlenkové práce. V připojených partiích bibliografických 
uvádí nejnovější literaturu, a způsobem jak ji zužitkoval a co z ní 
vybral, prokazuje, že nejde tu o konvenční citaci z příruček do příru
ček, nýbrž že všechna ta díla zná a právě ze znalosti pořídil i výběr 
i přenos poznatků. Proto ono čisté a přesvědčivé poučení z knihy Černu- 
šákovy, buď přímo nebo nepřímo, vlastně ke každému hudebnímu dílu, 
s nímž se možno setkat na poli historickém i kdykoli v koncertní síni 
a opeře. Je-li už toto zvláštní hodnota historicko vědní a umělecko sou- 
časnická, vydává kniha i speciální hodnotu národností. Černušák stejně 
úměrně, jako v partiích ze světské hudby předpracovaných, zapraco
vává do světových dějin nejen děje hudby české, takže jsou tu dějiny 
v dějinách, ale vůbec tak činí se vší hudbou slovanskou. V tomto roz
měru dob je to prvé zpracování vůbec. A co váží, už věru není potřebí 
říkat.

»Dějepis hudby«, po všech stránkách spis samostatný, je velmi vý
hodně doplňován »Hudebním slovníkem naučným«, který také O. Paz- 
dírek vydává, a jejž Černušák rediguje. Po stránce organisaění je ne
všedním výkonem vědním i vědecké spolupráce, kterak Černušák dovedl 
k práci soustředit znalé spolupracovníky pro každou specielní otázku. 
Na dvě věci jest tu třeba jmenovitě ukázat. Černušákovi se sešlo mnoho 
materiálu — i (ato kniha převyšuje v tom cizí příručky — a přece 
redakční svou prací dovedl slovník ubránit před roztříštěností. Pak: 
Černušák povolil zase tolik samostatnosti, že slovník není pouhou spůš- 
kou mrtvých fakt, nýbrž při vší bezpečnosti údajů současně zpracováním 
jednotlivých oborů podle jednotícího hlediska příslušného specialisty. 
Tak tato kniha je a není scientia unius libri. Znovu je říci, že velká 
péče je zde věnována jmenovitě věcem slovanské hudby. Tak je tomu 
v dokončené partii reálné, tak je tomu ve vycházející partii personální. 
Černušák spolu s prof. Drem Vladimírem Helfertem pro potřeby 
slovníku zorganisoval velkou dotazníkovou akci, a její výsledky, je
dinečné v materiálu, jsou zde prvotně zapracovány. Je lomu tak, že 
příští vydání slovníků cizích ve všech heslech o hudbě slovanských kul
tur nezbytně musí vybrat tento slovník český. Co tu je opět Černušá- 
kovy myšlenkové i fysické práce, nedodáme.

Tak Gracian Černušák z vědní nutnosti dal české hudební kultuře 
dvě díla, vědně pevná, současnicky potřebná, která sice mohou být ela
boráty s osobními styky dočasně odsunována, jež však nejen že budou, 
nýbrž už jsou předními výkony vědecké práce. Konjunktura na ně ne
působila, proto jsou tak aktuální současně.

změniti republikánsko-demokra- 
tickou formu státní. Pokud jde 
o první, není zapotřebí komen
táře. Jinak u druhých. Naše zá
kony, ani ústava ani zákon na 
ochranu republiky, nezakazují 
snahu o změnu dnešní ústavní 
formy. Sama ústava má předpi
sy, jak je ji možno měniti. Zákon 
na ochranu republiky obsahuje 
opatření proti těm, kteří by se 
chtěli násilně pokusiti o změ
nu dnešního stavu. To jest nutno 
podtrhnouti, protože se zdá, že 
socialistické strany kladou 
zvláštní důraz na zamezení j a
k é k o 1 i v propagandy pro změ
nu demokratického režimu, z 
obav, aby se nepřenesly do Čes
koslovenska obdobné myšlenkové 
proudy, které ovládly značný po
čet cizích zemí. Aby bylo jasno, 
stojíme sami na půdě demokra
cie, ovšem nikoliv demokratic
kých praktik, které jsou za ni 
často vydávány. Myslíme, že 
jsme tuto svoji tendenci často 
prokázali a lépe, než mnozí 
uspěchaní obránci demokracie a 
svobody. Ale právě proto chce
me, aby opatření na ochranu de
mokracie byla v souhlasu s plat
nými zákony a dávala záruky, že 
jich nemůže býti zneužito. Při 
tom nám nézáleží, proti komu. 
Je osudem všech mimořádných 
opatření, že nikdo, ani ti, kdo je 
vydávají, nemohou vědět, proti 
komu se na konec obrátí. Zamě
ňování a ztotožňování zájmu stá
tu a zájmu vládnoucího režimu, 
je příliš svůdné a málo vlád mu 
odolává. Už z těchto důvodů je 
požadavek státnické moudrosti, 
dáti opatřením stylisaci, která 
zaručí, že budou sloužiti jen 
zájmu státnímu a žádnému ji
nému. —er.

Revise v pražských lékárnách.

Nikdo by se nepozastavoval a 
také by nepsal o nějaké revisi, 
ať již se jedná o jakýkoliv obor 
i podnik, ale rozhodně způsobilai 
rozruch jak v lékárnickém stavu, 
tak i ve veřejnosti poslední revi
se Okresní nem. pojišťovny 
v pražských lékárnách a to způ
sobem, jakým byla provedena. 
Je jisto, že je nutno revisí kon- - 
trolovat lékárny, expedují-li
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správně léky, jak je v zájmu 
zdraví veřejnosti, ale kontrolou 
nesmí býti sváděni lékárníci, 
aby pod vlivem navedených pro
seb učinili něco, co by za normál
ních okolností, bez svádění druhé 
osoby udělati nemohli.

Touto metodou řídila se 
Okresní nem. poj. při poslední 
revisi. Vyslala do 33 pražských 
lékáren ošumělého dělníka, který 
předložil v lékárnách recept a 
prosil, aby mu nebyl expedován 
předepsaný lék, že jej nepotře
buje, že by ho stejně zahodil, že 
jemu účinkuje lék docela jiný, 
který mu pojišťovna nechce dát. 
Prosil, plakal a dokonce v jedné 
lékárně si klekl na kolena, až mu 
žádaný lék byl vydán.

Jakmile však s vyžebraným 
lékem vyšel za dvéře lékárny, 
kde naň již čekal revisor Okr. 
nem. pojišťovny, vrátili se oba 
zpět do lékárny s oznámením, že 
v dotyčné lékárně byla revise a 
aby se majitel lékárny dostavil 
do pojišťovny.

Pojišťovna jednala s každým 
jen prostřednictvím svého práv
ního zástupce, který poukazoval 
na to, že pojišťovna ztrácí v lé
kárnu důvěru, že zase by lékárně 
důvěřovala, kdyby zaplatila po
kutu, která dosahuje ve většině 
případů až 50.000 Kč.

Po této revisi objevily se v 
novinách zprávy, jako by praž
ské lékárny zaměňovaly léky 
o své vůli. Je pravda, že většina 
lékáren podlehla naléhavým a 
předstíraným prosbám dotyčné
ho pojištěnce, ale způsob kon
troly i vymáhání vysokých po
kut neděl se podle zákonných 
předpisů.

Ze soudní prakse je známo, 
že zákon zcela správně a po prá
vu trestá jak naváděče k trest
nímu činu, tak i toho, kdo svádě
ní podlehl.

Ještě jedno nutno dodati, že 
k psaní receptů propůjčil se 
pražský lékař MuDr. H. Tento 
lékař napsal spoustu receptů, 
které nesly jméno člověka, jenž 
neexistuje, jehož bydliště na 
každém receptu je udáno jinde, 
jednou ve Vysočanech, po druhé 
v Modřanech, Ďáblicích atd. Tou-

Jaroslav Švehla: Dramaturgie dneška
(Dokončení.) 

III.

Regenerace dnešního dramatu po stránce formální znamená ujasniti 
si, jak a do jaké míry může se dnes drama měniti ve své obvyklé 
struktuře. Od slavností Dionysií s jejich »zpěvem kozlů«, t. j. lidí pře
strojených za satvry (odtud pochází slovo tragédiel a »zpěvem veselých 
sboru« (komedie), až do dnešních forem, prošlo drama tolikerými 
změnami, že tento vývoj opravňuje dnešní dramatiky, aby hledali 
i tu nové možnosti. Není-li již nutno vázali se domněle aristotelovskými 
požadavky jednoty děje, místa a času, které jinak jsou bezpečnými 
oporami autorům, dodávajíce jejich dílům pevnosti struktury, přece ani 
nynější dramata nesmějí vybočili z určitých mezí. Dramatem není ovšem 
politický meeting, v němž slova nahrazují děj, jako to s počátku činilo 
sovětské divadlo, také futuristická scéna Marinettiho, omezující dra
matickou akci skoro jen na jediný výstřel z revolveru na scéně, není 
drama, ale dramatický výstřelek. Technický pokrok jevištní usnadňuje 
autorům jejich vynalézavost na př. simultánní scény umožnily nové 
účiny: mohou se doplňovali i navzájem zesilovati ve svém účinku, 
z jejich vzájemného vztahu možno vyvodili i velmi účinnou ironii atd. 
Otáčivé jeviště lépe nežli staré jeviště postihuje rytmus dnešní doby, 
umožňuje představiti dramatické akce, dříve technicky neřešitelné (útěk 
královnin v Brucknerově »Alžbětě Anglické«), inspiruje autory k vý
znamným symbolům (osudový kruh životních faktů, kolotoč života), 
pro dnešní oblíbenou dramatickou formu revue je nezbytné.

Vzbuzuje podiv, že aktovky stávají se dnes na větších divadlech 
skorém neznámou věcí, proti) autoři někdy anekdotický děj, stačící 
právě jen na aktovku, rozvlékají zbytečně do několika aktů. Divadla 
pomíjejí neoprávněně tento útvar, poskytující všechny výhody jednot
nosti děje, místa a času.

Dnešní doba mohla by dáti život i novému dramatickému útvaru 
spirituelní řevni. Revue, jak ji dnes známe, hoví jen tomu obecenstvu, 
které miluje velké podívané a ne velké divadlo, je to totéž obecenstvo, 
které se podivovalo ve starověku námořním bitvám a ve středověku 
výpravným náboženským hrám. V dnešních revu ich stojí myšlenka 
v jedné řadě (neustup uj’e-li do pozadí) s růžovou ženskou nahotou, per
lami, pštrosími péry, zlatým nebo stříbrným flitrem, kožišinami, hedbá- 
bím, barevnými dekoracemi a barvitým osvětlením, nákladnými akceso- 
riemi atd., jak to už naznačují samy divadelní programy, uvádějíce 
vedle autorů textu, hudby, celkové výpravy, ještě šéfa osvětlení, mašiné
rie, dekoračních dílen, akcesorií a původce střevíčků, punčoch, rób, 
klobouků, rukaviček a cestovních potřeb vedetl revue i dodavatele ná
bytku, koberců, záclon, závěsu, paraventů, osvětlovacích těles atd. nejen 
z obchodních důvodů, nýbrž, i proto, že to vskutku všechno hraje dů
ležitou roli v této revui. Přece někdy se naskytne mezi tímto hrajícím 
materiálem scéna, jíž dominuje pouze duchaplná myšlienka: vzpomí
nám jedné pařížské revue, v níž byla rozkošná a duchaplná scéna, lí
čící schůzku Brianda a Stresemanna v Tlioiry v odraze u jejich sluhů. 
Spirituelní revue odsunula by balast materiálu a dala by příležitost ob
divovali krásu slova a ducha. Dnešní oblíbenost »short story«, krátké 
prosy, mohla by najiti svoji analogii na divadle, v rade krátkých obra
zů, které by byly samostatnými celky, spojenými jednotící myšlenkou, 
příznačným motivem, nebo symbolem. Spirituelní revue byla by v po-
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měru k obvklému divadelnímu kusu asi jako »journal d’opinion« k ob
vyklému románu, hovela by dnešnímu netrpělivému diváku, milují
címu stálou změnu a znovu by oživila umění krátkých, zhuštěných 
a ostře pointovaných dramat.

IV.

Mluví-li se dnes častěji o potřebě »čistého divadla« znamená to úna
vu z různých pokusů, které měly osvěžiti divadlo výboji z oblastí vyhra
zených filmu nebo varieté. V rukou některých těchto reformátorů, 
snad nejlepších úmyslů, nečinilo divadlo pokroky dopředu, ale poskoky 
stranou za potlesku hlupáků snobů a reptání lidí samostatného, kritic
kého úsudku. Konečně tyto pokusy byly aspoň svým negativním výsled
kem poučné, ukázaly co do divadla nepatří, že na jabloň nelze roubo
vali švestky. Možno na př. z vývoje filmu čerpati poučení pro vývoj 
divadla, ale vždy v příslušné úpravě. Nikdy nelze křížili dva různé 
umělecké druhy, žijící za různých podmínek a řídící se různými zá
kony. Čisté divadlo nesnese také formulek, tak životný, barvitý a mnoho
stranný organismus nemůže býti jednostranně vyživován podle jediné 
formulky, z takové diety musil by nutně chřadnouti a šednouli, neboť 
grau ist alle theorie. Velcí divadelníci Antoine, Reinhardt, Stanislav
ski] nebo u nás Kvapil či Hilar i když měli svoje záliby a zásady, přece 
neřídili se po celý život jedinou uměleckou formulkou, ale plností živo
ta. Divadelní prkna unesou i schodiště i žebřík, snesou divoké salto 
jako klasické gesto herecké, ale nemohou představovati svět jen samými 
schody, samými žebříky a lany, jen holou konstrukcí latí, divadlo 
je to všechno, ale ještě mnohem více, plátno pomalované i neutrální, 
závěsy, dekorace vrhané světelnou projekcí atd. záleží na divadelníkovi, 
kdy kterého materiálu užije, aby vzbudil zamýšlenou ilusi. Každá doba 
dává ovšem přednost jinému materiálu, obyčejně v plné protivě vůči 
předcházejícímu, přeje-li dnes život konstruktivismu, musí se uplatniti 
i na scéně. To není bezduchý a pohodlný eklektismus, ale vzácné 
umění býti stále časovým, byť i ne módním.

Režisér zprostředkuje mezi autorem (dílem) a divákem, je-li cti
žádostivým dobře, ale nesmí býti konkurentem, jen spolupracovníkem 
básníkovým. Dnešní doba toužící po harmonii, po řádu, po postavení 
každého na jeho místo, chce harmonii i v divadelní práci, autor, pak 
režisér, herci a výtvarník. Herectví j'e »freikumšt«, ale kterému se daří 
jen na podkladě dobrého školení. Herec měl by se snažiti o »únik 
z předsudků řemesla«. Jak málo zná někdy člověk člověka a jak j’e to 
těžké žiti jej na scéně! Žádné teoretické úvahy to nevynúti, pouze velká 
básnická díla zrodí velké interprety. Herectvu jako celku bude třeba 
i sociálního vhodného zařazení a materielního zabezpečení.

Divadlo v prapůvodní své podobě neznalo rozdílu mezi divákem 
a hercem, v slavnost ich a hrách náboženských účastnil se všechen lid. 
Pak se část účinkujících oddělila jako choreuté od přihlížejících, 
z chorovoda stal se herec; herec potřebuje odstup od diváků, ustupuje 
na scénu. Dnes oživují tendence přiblížili herce diváku, odstranili 
rampu. Souběžně s tím uvažuje se o spolupráci divadla s obecenstvem. 
Cítí se, že divadlo odcizuje se nejširšímu obecenstvu, že do divadla chodí 
večerní, odpolední, nedělní a premiérové públikum, ale ne celý národ. 
Jsou děhiická představení, kde není tolik dělníků, kolik by jich mělo 
hýli. Zakládají se spolky přátel divadla, znamení, že divadlo přestalo 
býti záležitostí všech. Hledá se nové obecenstvo, nové vrstvy obecenstva.

Pokusil jsem se ukázati. že herec a děj mohou zůstati za svou 
rampou a přece mohou býti blízcí obecenstvu, že v hledišti může se 
vystřídali celý národ, uvidí-li tento národ, že se jeviště zajímá o jeho 
osudy, starosti, přání a cíle. Divadlo není jen částí průmyslu zábavy, 
není však také jen pokračovací školou. Divadlo je už dosti staré, aby 
znalo dobře účel svojí existence. Bude-li věrno samo sobě, zůstaneme 
mu věriú i my.

to historií bude se zabývat lékař
ská komora.

Soudní projednávání celé zá
ležitosti prokáže, že nejednalo se 
o nezákonný postup lékárníků, 
nýbrž že revise v lékárnách pří
čila se zákonným ustanovením.

—ek.

Operní režie v Národ, divadle.

Toto oznamuje oficielně Ná
rodní divadlo: »Operní režie 
bude v nové sezóně Národního 
divadla velmi rozmanitá. V nej- 
bližší době se jí zúčastní podle 
časového postupu: režisér Thein 
v Křičkově opeře »Strašidlo 
v zámku«, režisér Munclinger 
v Saint-Saensově opeře »Samson 
a Dalila«, režisér Turnau v 
Straussově opeře »Růžový kava
lír« a režisér Pujman v Hábově 
opeře »Janošík«. — Ddbrá, to 
bude zajisté rozmanitá režie; 
více však než tato rozmanitost 
poutalo by vědět, zbude-li úkol 
i vedle režiséra Turnau-a na ně
kterého režiséra z jiných českých 
divadel, kde se opery rovněž ne
provozují bez režie, a odkud by 
bylo vhodné také někoho vidět, 
na př. právě podle minulého čísla 
M. r. O. Zítka. J. H.

Opravy na fasádě.

Fasádně, v lícování, vedle 
zmocňovacího zákona, úsporného 
návrhu, ideje vládnutí i smyslu 
demokracie opravuje se i Rudol
finum. Současnicky nejsme sic? 
orientováni k symbolům, musíme 
však v symbolech respektovati 
mysl politiků, zaměřenou 19. sto
letím. A tak to bylo: výborné 
Rudolfinum za velké peníze zka
zilo se uvnitř. Co se uvnitř po
kazilo, dá se za nějaké statisíce 
zatřít fasádní obnovou. Zbytko
vé statky nabývají tak hodnoty. 
Co stojí parlamentní fasáda a na 
př. jenom jeden lift, nesmíme se 
ptát. Jsou to zaměstnávající in
vestice.

Biela múka, kozie žluč a jarý 
med a maž tiem tvář a budeš 
lepý. Ová.
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Hitler, Liga a censor.

Jedna československá strana 
n nás, alespoň ústy svého tisku, 
proj'evovala svoje nepokryté 
sympatie dnešnímu režimu v Ně
mecku. Byla to Liga. Píšeme, že 
byla, poněvadž dnes nelze se již 
v Poledním Listě dočisti chvalo
zpěvů nad Goeringem za jeho že
nevské prohlášení, že hitlerovské 
Německo bude loyálně postupo- 
vati vůči Lužickým Srbům (— 
tady P. L. šikovně zapomněl na 
fakt, že právě Hitlerovo nastole
ní přineslo největší útisk Luži
ci —), ani se již nedočtete tak 
příkrých odsouzení odpůrců 
dnešního Německa, jako tomu 
bylo v případě útoku na zástupce 
německého vyslanectví v Praze. 
Je-li to snad účinek zostřené 
praxe naší censury, je to sice 
účinek nechtěný, ale snad jedině 
chvályhodný. Za ostatní totiž 
každý pěkně děkuje. zz.

Zájem ministra dra Spiny.

Ve všech kulturních státech 
je chápán význam tělesné výcho
vy pro zdraví a zdatnost národa 
a jeví se proto snaha o její pro
niknutí do nejširších vrstev pří
slušníků státu. Soukromá a do
brovolná crganisace ukázala se 
většinou slabá anebo nedutačují- 
cí. kromě toho bylo nutno, aby 
se v tělesné výchově uplatňovaly 
určité minimální, jednotné zása
dy a vůbec aby byla její dosta
tečná kontrola. Byla proto v no
vější době v mnoha státech těles
ná výchova sjednocena, zestátně
na (t. j. také vydržována z ve
řejných prostředků) a zavedena 
obligatomě. Kdy se něčeho po
dobného dočká náš stát s tak vy
sokou tělesnou kulturou? Dopo
sud se tu téměř nehnulo prstem. 
V otázce brannosti a před vojen
ské výchovy, jež je už dávno za
vedena u všech našich nepřátel, 
nedostali jsme se dále než do sta
dia debat a úvah. Je v obou 
těchto otázkách možná 
náprava, dokud v čele 
ministerstva zdravot
nictví a tělesné výcho
vy bude Němec? —ů.

Pierre Lamure:
Zahájení new-yorské saisony

Francouzský novinář, pracující po 
sedm let ve Spojených Státech, při
náší v novém pařížském deníku »Le 
Jour« zajímavou reportáž o boji proti 
krisi v USA. Přinášíme z ní charak
teristiku společenského života New 
Yorku.

New York, 3. října.

Dnes večer zahajuje opera a protože jest šest hodin, mohu vám 
říci, co dělá v této chvíli čtyři sta milionářů, z nichž každý jest nositel 
jednoho z velkých jmen amerických.

Paní vystupuje ze své naparfumované lázně. Pozoruje se bez úsmě
vu, jako »žena ženu«, v zrcadle své koupelny ve stylu pompejském, 
byzantském, surrealistickém, mořského dna, v srdci džungle nebo v roce 
2000. Uprostřed oslňujících porcelánů, chromovaných kohoutků, po
niklovaných rour, záhadných zařízení, klade methodicky první základy 
své večerní toilety.

Pán zdržuje se někde v bytě, oblečen do frakové košile jako do 
krunýře, v něžné a bručivé náladě, rudý vedle své tvrdé náprsenky, vy
čkávající až paní, která je dobrou matkou, půjde dát sbohem do dět
ského pokoje.

Půl hodiny, žvýkaje při tom cigáro, posílá ke všem čertům, prosí 
Boha, aby »proklel na věky« jeho ženu a její večeře, úzké střevíce, 
tuhé košile, Operu, hudbu, New York a jeho pekelný život. . . Zatím 
co dokončuje oblékání, sní o »cottage« ztraceném v temných lesích, 
ale v rozumné vzdálenosti od golfového hříště ....

*

O hodinu později všechno je u stolu, protože v osm hodin je nutno 
odjeti do Opery. Gobelíny a auhussony, které viděly naše otce bráti do 
ruky čtvrtě kance, shlížejí dnes na sparťanské bankety amerických 
miliardářů.

Jídelna jest rozsáhlá, se stropem z trámů z leštěného dubu, stěnami 
pokrytýlmi tkaninami vznešenými a změtenými jako plán bitvy, bři
chatými holandskými buffety, osvětlená nesčíslnými svíčkami zastrčený
mi do stříbrných svícnů. Celek jest temný, 'přepychový, středověký, 
s polosvětly á la Rembrandt.

Kolem velmi dlouhého pravoúhlého stolu pozvaní, jedny ve velké 
vystřižené toiletě, druzí ve svém brnění ze škrobeného prádla, jedí 
málo, mluví více a pijí ještě více.

Hostitel a paní domu sedí proti sobě na obou koncích tabule a při
rozeně spolu nemluví. Sluhové s tváří prelátů věnují vám bezvadnou 
a diskrétní pozornost.

Šampaňská coupe s ovocem předchází tomatovou polévku, krvavou 
v porculánové míse. Následuje pečeně nebo steak, obložený nezbytnými 
vařenými lusky, špenátem rovněž vařeným a brambory pečenými 
po francouzáku. Lžička salátu velmi čistého a bez jakéhokoliv okoře-
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není než trochu octa, jest roztomile umístěna po vaši pravé strané jako 
lahůdka. Někdy je to kompot z ovoce s mayonnaisou.

Dessert, ovoce skvělé, jako z rohů hojnosti na bankovkách . . . Možná 
ovocný krém. Ale ten vzbuzuje zbohatlický dojem a nepatří k nejlep
Šímu tónu. Konečně malý šálek černé kávy bez cikorky. A to je všechno.

*

»Metropolitan Opera Company«, »Met«, jak se zde něžně jmenuje, 
jest ošklivá budova z hnědého kamene, která vypadá jako kasárna, 
periferní nádraží nebo tržnice. Má stáří prvního mrakodrapu: padesát 
let. Poskytla Newyorčanům mnoho radostí a hrdosti, ale stála je draho. 
První saisonu, která byla zahájena Faustern s Campaninim, její deficit 
činil 600.000 dolarů. Vydává 2,800.000 dolarů za saisonu o 24 týdnech.

Opery zpívají se v ní v původních řečích a dobré obecenstvo New 
Yorku se necítí unaveno naslouchali dílům, z nichž nerozumí ani jed
nomu slovu. Ale kdo chodí do Opery, aby rozuměl? Chodí se tam, 
aby se slyšelo, vidělo a aby lidé se ukazovali, jako na velkou mši.

Vskutku Metropolitan jest jediné místo, kde můž.ete jediným po
hledem pozorovati v ložích, potažených prolamovaným plyšem, dia
manty, smaragdy, rubíny a perly Astorů, Morganů, Rockefeller^ Van- 
derbiltů — kteří je nikdy jinde neukazují.

Co záleží na tom, že Chicago zaplatilo 5,000.000 dolarů za svou 
novou Operu! »Metropolitan«, ve své ošklivé slupce z hnědého ka
mene, chvěje se ještě echem Carusa, Šaljapina, Amata, Campaniniho. 
Dnes je to Gigli, Tibbett a naše Lily Pons, rodačka z Cannes, tak 
drobná a živá, která se dává zbožňovati Manhattanem.

Proto New York miluje svou Operu, staromódní a sešlou, ukazuje 
ji cizincům, chodí na její představení a neúnavně kryje její deficity.

Ostatně Metropolitan jest více než divadlo, jest středisko newyorské 
aristokracie, jediné místo, kde se ukazuje. Zde se shromažďuje, s roz
vinutím nepředstavitelného přepychu, o slavnostním zahajovacím před
stavení', aby upozornila čtyřicet osm států Unie, že mondénni saisonu 
jest zahájena a že New York jest úředně oprávněn bavili se až do 
příštího léta.

*

Velmi rozšířenou pověstí jest, že v New Yorku se tvrdě pracuje, 
mnoho pije, rychle se obohacuje, umírá v mladém věku, ale že tam 
není zábavy. Nic není nesprávnější. Aniž mluvíme o nočních zábav
ních místnostech, stejně1 falešných jako na Montparnassu, je zde tisíc 
způsobů, jak se bavit. Metropole, která obsahuje čínskou čtvrť na jihu 
(Chinatown), černošskou na severu (Harlem), čtvrtě ruskou, španěl
skou, polskou, italskou, švédskou, syrskou, perskou a židovskou, posky
tuje stejně rozmanitostí, pokud jde o zábavy, jako pokud jde o kuchyni.

Co zaha, juje slavnostní představení Metropolitan, jest období vel
kých mondenních slavností, uměleckých výstav, koncertů, sensačních 
krádeží šperků, skandálních procesů, jedním slovem: »saisona«. Sai- 
sona jest roční období (od listopadu do června), kdy »celý New York« 
není ani v Paříži, ani v Cannes, ani v Newportu, ani ve Skotsku, ani 
v Kalivře, ale v New Yorku. Docela hloupě v New Yorku.

Ode dne po znovuotevření Opery objevují se v novinách jména 
a fotografie mladých dívek, které jsou oficielně uváděny do společnosti 
v této saisoně. Recepce, která doprovází jejich vstup do společnosti, 
znamená »prohlášení mondénni dospělosti« těchto mladých »debutan- 
tek«. Jsou jmpraveny k vdávání a zahajují svůj »mládenecký život«. 
Je jim osmnáct roků. Lovci věn uvažují nad uzly svých kravat a 
kupují na úvěr krásné prádlo. Tyto »débutante parties« jsou velmi 
četné a vytvářejí samy o sobě velkou činnost.

*

Obchody s jednotnými cenami

byly rozmnoženy o další, veliký a 
dobře organisovaný. Tím se vrací 
diskuse o jejich užitečnosti nebo 
škodlivosti pro konsumenty i ob
chodníky. Obchody s jednotnými 
cenami byly u nás zavedeny mno
hem později než jinde a nenabyly 
rozsahu, který mají v cizině. Ne
máme Louvre, Bon Marché, Tie- 
tze, Wertheima. Snaha Galeries 
Lafayette, zaříditi v Praze filiál
ku na Příkopech, ztroskotala o ty
picky pražskou příčinu — fantas
tickou cenu stavebního místa. 
Pražské obchodní domy, Aso, Je- 
pa, Te-Ta, jsou jenom veliké ob
chody, které mají s obchodními 
domy jen společný princip. V tom 
je jejich výhoda, protože se při
způsobují menšímu objemu ob
chodu v Praze, který zůstává 
svými možnostmi za ostatními 
světovými městy. Ostatně za kri
se tak silné, jako je dnešní, ve
liké obchodní domy těžko odolá
vají i tam, kde mají starou tra
dici. Je veřejným tajemstvím, že 
pařížské magazíny jsou již dlou
ho passivní.

Boj proti obchodním domům 
byl veden nejvíce v Německu. 
Hitlerovci, aby podchytili ruino
vané malé živnostníky a jejich 
zaměstnance, vydali heslo zavřít 
všechny obchodní domy. Jako 
mnoho jiných, toto heslo nebylo 
splněno po příchodu strany k moci. 
Je známo, že po počátečních vý
tržnostech proti závodům bylo od 
akce upuštěno a že vláda upozor
nila radikální elementy strany, že 
je ochotna zavřít od hodiny ob
chodní domy, najdou-li práci pro 
tisíce jejich německých zaměst
nanců. U nás se namítá proti ob
chodům s jednotnými cenami, že 
pracují s cizím kapitálem jako 
filiálky hlavně švýcarských pod
niků a že konsument nedostává 
kvalitu zboží, odpovídající i jeho 
malému vydání.

Tento druhý důvod neobstojí 
vždy při srovnání se skutečností.

I
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Připojte nesčetné »diner parties«, »theatre parties«, »studio parties« 
a pochopíte, proč ulice New Yorku jsou tak živé o třetí hodině ranní. 
Nik.-’c r ní lak pohostinný, nikdo si tak nelibuje v návštěvách svých 
současníků, jako obyvatel New Yorku. Nemiluje piti o samotě. V jeho 
očích »společné pitky«, kterým se věnuje, jsou tekutým protěj‘škem 
našich rahelaisovských jedení. Pro jemnou láhev whisky nebo ginu 
nachází stejný přízvuk v hlase, stejná něžná a směšná slova, jakými 
my laskáme krocana s kaštany, bouillabaisse nebo ptáčky na rožni. 
Naše bankety nám působí dnu, jejich »cocktails parties« jim ničí 
játra. My jsme zbožnili kuchaře, oni »bar tendera«.

Tento zvyk »vycházeti« večer činí z New Yorku město, které chodí 
pozdě spat. Přesto nazítří v devět hodin obchodník, osprchován, oholen, 
vyleštěn, jest ve své kanceláři. Spal jenom čtyři nebo pět hodin. Včera 
večer pil, příliš mnoho pil a lituje toho. Když polyká u pultu v lé
kárně »Bromo Seltzer«, přísahá si, že už nebude pít, jako my pří
saháme, že se už nedotkneme koroptve, se stejným zápalem a stejnou 
věrolomností.

Po celý den zápasí, kalkuluje, vynalézá, ničí, organisuje. Žádný 
oběd, jenom sandwich a sklenice mléka v kanceláři. Po osm hodin 
jest brutální, dává si nohy na stůl, kleje do telefonu, žvýká cigáro při 
diktování dopisů, nadává svým podřízeným a skáče vám do řeči. 
V pět hodin vyčerpaný, s prázdným mozkem, vsedne do taxi nebo 
do podzemní dráhy, rozloží ohromné noviny, dělá, jako by je četl 
a pozoruje hezké ženy, nemysle na nic .. .

V šest hodin nacházíme ho znovu tam, kde jsme ho objevili, se
vřeného v škrobené náprsence, prosícího znovu Boha, aby »na věky 
proklel« jeho ženu a její recepce, její přátele a jejich »bridge par
ties«, New York a tento život bez odpočinku, bez snění, bez spánku, 
který zatracuje, který nenávidí, který proklíná slovy, ale který jej’ 
opojuje a který zbožňuje ve svém srdci. Protože tento muž jest velký 
pán, který vidí jasně, přesně a daleko, protože si zachoval od svých 
předků zálibu v rudku a dobrodružství, protože jest statečný, opti
mistický uprostřed tvrdé přítomné krise, protože má víru ve své štěstí 
a v poslání své země. Buďte tedy omluveny poněkud satirické črty, 
kterými se snažím nakreslili jeden z nejvíc ohromujících vzorků lidstva.

Kromě toho, že hromadnou vý
robou j'e možno snížiti podstatně 
cenu při zachování kvality, budiž 
řečeno ke chvále obchodů s jed
notnými cenami, že zavedly na trh 
nové artikly praktické potřeby, 
které až dosud spotřeba marně 
hledala jinde. Víme o případu, 
kde iniciativa jednoho z těchto 
obchodů znamenala oživení ve 
výrobním oboru, který už dlouho 
stagnoval.

Stejné námitky, jaké se uvá
dějí proti obchodům s jednotný
mi cenami, doprovázely svého ča
su vzrůst na př. Baťův. Vývoj 
není možno uměle zastavit. Ob
chod, postižený konkurencí pod
niků s jednotnými cenami, musí 
se přizpůsobiti a přeorientovati. 
S<o^u^1tředit se na kvalitnější a 
dražší zboží, které má vždy své 
konsumenty, na individuelní vý
robky. A provésti revisi své kal
kulace a prodejních metod. Prá
vě na Baťovi jsme viděli, jak jeho 
příklad, po počátečním marném 
boji, vedl v obuvnickém průmyslu 
k revoluci, která umožnila další 
existenci závodům, nad nimiž se 
už dělal kříž.

—gh.

Knihy

André Gide: Zemři a živ budeě... (Si le 
grain ne meturt). Přeložil Gustav Winter. Vydalo 
nakladatelství Sfinx v Praze. Evropská knihovna 
sv. 2. 8". Str. 288. Cena váz. 35 Kč.

Nad knihou Gideovou stojíme téměř bezradně — 
nejsouce ovšem jedinými. Román? Zdaleka ne. Nejspíše 
tak ještě paměti nebo autobiografie, jenže skoro — bez 
vnějších událostí. Cosi jako život autorův od dětství až 
do smrti jeho matky a jeho zasnoubení. Dětství a jinoš
ství zabírá více jak dvě třetiny knihy a není na tom 
pranic zábavného. Upoutá spíše konec prvního dílu a 
díl druhý léčící literární prostředí, do něhož mladý Gide 
vstupoval a kreslící několik mistrných literárních por
trétů (Régnier, Mallarmé, Oscar Wilde a mn. j.). Dílo 
lze však hodnotit i jinak: jako psychologický dokument 
ke studiu duševního růstu tvora homo sapiens. Zevrub
ný fotografický snímek zaostřený jak jen bylo z odstu
pu 30—40 let nejvíce možno. Z knihy se dělala sensace, 

patrně pro jistá choulostivá místa. Lidé zdravého rozu
mu měli odvahu je odmítnouti. Za to ovšem byli literár
ními snoby a snad ještě jinými lidmi nazváni pokrytci. 
Lhostejni k podobným nařčením neváháme ona místa 
zcela otevřeně nazvati — literárním exhibicionismem, 
byť šlo i o umělce tak nesporných kvalit. — Největší 
význam knihy je v její dokumentárnosti i po jiné strán
ce: je přímo prototypem onoho překultivovaného, a tím 
jaksi degenerovaného, západního světa, proti němuž se 
začíná zdvihat nová soudobá společnost. Nejvýznačnější 
reakcí proti němu je právě hitlerismus, ale i jiná hnutí, 
zejména agrární. Je to dokument toho světa, jejž vy
kreslil ve svém »Untergang des Abendlandes« filosof 
dnešního mladého Německa Oswald Spengler. Překlad je 
v celku dobrý, ale příliš závislý na originálu a plný 
galicismů, takže si jej vlastně teprv musíte překládat 
do ducha své mateřštiny. Má ovšem tu přednost, že svou 
věrností dokonale zachycuje Gideovu duchaplnou mnoho
mluvnost. Francie nemohla být lépe v Evropské knihovně 
representována, měla-li být representována pravdivě. 
Výprava knihy v poměru k ceně je skoro luxusní. J. B.



Čtěte! Aktuelní!

Dr F. Bauer:

„Hitl erova třetí říše
r JL r JLa nas stát .

Kniha objektivně informuje, kdo je a co chce
Adolf Hitler.

Vydala ,,Osvěta“. Cena 18'---- Kč.

K dostání v každém knihkupectví.

VáŠ vlas bude zachráněn, budete-lipoužívatík vlasové léčbě preparátu

K dostání v Praze:
Adamova lékárna, Václavské náměstí 
a „u Spasitele“, Praha II., Vyšehradská 22.

Sebo-Ventu ra
Výrobek Olivový lékárny

*

Žlučové kaménky, záněty žlučníku úspěšně a rychle léčí

Vyzkoušeno s úspěchem 
na všech klinikách.

CHSLLmW
sec. M. U. Dr. Mach.

Hlavni sklad Adamova lékárna Praha II., Václ. náměstí.

Zašlete předplatné!



Páleni žáhy, nadýmání, špatné trávení léčí

eddy- Salvat
(Žaludeční kapky.) Cena 9 Kč.

Lékárna „U Spasitele“, Praha II, Vyšehradská třída 22.

Veškeré tiskopisy dodá Vám vzorně

Knihtiskárna Typus

410-62 Praha Smíchov
číslo telefonu Holečkova ulice 35
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